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 يقذيخ

لتسجيل الكلمات والأفكار، بل كانت في كثتَ لم تكن الكتابة في تاريخ اللغات تغرد وسيلة 
من الأحيان انعكاسًا للتحولات التي عاشها الإنسان والمجتمع. وىذا ينطبق بصورة واضحة على 
اللغة التًكية، التي انتقلت خلال تاريخها بتُ أنظمة كتابية تؼتلفة، وكان لكل انتقال منها سياقو 

ت وطريقة كتابتو. ومن ىنا فإن النظر إلى الإملاء ودلالاتو التي تتجاوز شكل اتضرف أو الصو 
التًكي اتضديث لا ينبغي أن يقتصر على تغموعة من القواعد التي تحدد كيفية كتابة الكلمات، 
وإنما يدكن النظر إليو بوصفو نتيجة تظسار طويل من التطور اللغوي والثقافي الذي انتهى إلى 

 م.?9@8لانتقال إلى الأبجدية اللاتينية سنة النظام الكتابي اتظعاصر، ولا سيما بعد ا
ويبدو النظام الإملائي التًكي اتضديث، في صورتو العامة، قريبًا من النطق وأكثر انتظامًا من  
كثتَ من الأنظمة الكتابية، وىو ما يدنحو قدراً من الوضوح ويساعد اتظتعلم على الربط بتُ ما 

يعتٍ أن الإملاء التًكي يخلو من اتظسائل التي تحتاج  يسمعو وما يكتبو. غتَ أن ىذا الانتظام لا
إلى تأمل ودراسة، فهناك جوانب تتصل بكتابة الكلمات اتظركبة، واللواحق، والتوافق الصوتي، 

                                                           
 اتظلك سعود جامعة، أستاذ اللغة التًكية اتظساعد، قسم اللغات الأوروبية والشرقية، كلية اللغات وعلومها، الرياض (*) 

 .اتظملكة العربية السعودية –
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وعلامات التًقيم، والاختصارات، فضلًا عن بعض القضايا التي فرضتها الكتابة في البيئة 
ل بصورة أكبر عند تعليم التًكية للناطقتُ بغتَىا، إذ الرقمية اتضديثة. وتظهر أهمية ىذه اتظسائ

يواجو اتظتعلم العربي على وجو اتطصوص نظامًا كتابيًا وصوتيًا يختلف في جوانب مهمة عما 
 اعتاده في لغتو الأم.

ومن ىذا اتظنطلق، تأتي ىذه الدراسة تػاولة للنظر في الإملاء التًكي اتضديث نظرة تجمع بتُ 
ا، وبتُ اتصانب النظري والتطبيق العملي، دون التعامل مع الإملاء على أنو القاعدة وتفستَى

تغموعة منفصلة من الأحكام التي ينبغي حفظها فحسب. وتسعى الدراسة إلى تتبع الأسس التي 
يقوم عليها النظام الإملائي التًكي، وربطها بما يتصل بها من جوانب صوتية وصرفية، ثم الانتقال 

لتطبيقات التي يحتاج إليها الباحث واتظتعلم في استعمال اللغة التًكية اتظعاصرة. إلى القواعد وا
والغاية في النهاية ىي تقديم صورة متماسكة للإملاء التًكي تساعد على فهمو وتطبيقو، 
وتكشف في الوقت نفسو عن جانب من طبيعة اللغة التًكية وكيفية تشكل نظامها الكتابي 

 اتضديث.
الإملاء التًكي اتضديث، النظام الكتابي التًكي، التطور اللغوي والثقافي،  بدٍخ:انكهًبد الدفت

الأبجدية اللاتينية، الإصلاح الكتابي، القواعد الإملائية، التوافق الصوتي، البنية الصرفية، تعليم 
 .اللغة التًكية للناطقتُ بغتَىا، اتظتعلم العربي، الكتابة الرقمية

Abstract 

Writing has never been merely a means of recording words and ideas 

throughout the history of languages; rather, it has often reflected the 

transformations experienced by individuals and societies. This is particularly 

evident in the case of the Turkish language, which has moved through 

different writing systems over the course of its history, with each transition 

shaped by its own context and carrying implications that extend beyond the 

form of letters and the way they are written. From this perspective, modern 

Turkish orthography should not be viewed simply as a set of rules 

determining how words are written. Instead, it can be understood as the 

outcome of a long process of linguistic and cultural development that 

eventually led to the contemporary writing system, particularly following the 

adoption of the Latin alphabet in 1928. 
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In general, the modern Turkish orthographic system appears to have a 

relatively close relationship with pronunciation and a considerable degree of 

regularity compared with many other writing systems. This clarity makes it 

easier for learners to establish a connection between what they hear and what 

they write. However, such regularity does not mean that Turkish orthography 

is free from issues that require careful consideration and study. There are 

various aspects related to the spelling of compound words, suffixes, vowel 

harmony, punctuation, abbreviations, as well as certain issues that have 

emerged with the use of writing in the modern digital environment. These 

issues become particularly significant when Turkish is taught to non-native 

speakers, especially Arabic-speaking learners, who encounter a writing and 

sound system that differs in important respects from that of their native 

language. 

From this perspective, this study seeks to approach modern Turkish 

orthography in a way that brings together rules and their underlying 

explanations, as well as theoretical aspects and practical application, without 

treating orthography merely as a collection of separate principles to be 

memorized. The study aims to examine the foundations upon which the 

Turkish orthographic system is built and to relate them to relevant 

phonological and morphological aspects, before moving on to the rules and 

applications required by researchers and learners in the use of contemporary 

Turkish. Ultimately, the aim is to provide a coherent understanding of 

Turkish orthography that facilitates both its comprehension and application, 

while also revealing an important aspect of the nature of the Turkish 

language and the development of its modern writing system. 

Keywords: Modern Turkish Orthography, Turkish Writing System, 

Linguistic and Cultural Development, Latin Alphabet, Writing Reform, 

Orthographic Rules, Vowel Harmony, Morphological Structure, Teaching 

Turkish to Non-Native Speakers, Arab Learners, Digital Writing. 

 المحىس الأول: يذخم
تتميز اللغة التًكية بتاريخ كتابي شهد تحولات متعددة، انتهت في العصر اتضديث إلى اعتماد 

م، وىو تحول أسهم في تشكيل ملامح النظام الكتابي التًكي ?9@8الأبجدية اللاتينية سنة 
وبروز نظام اتظعاصر. وقد ارتبط ىذا التحول بإعادة تنظيم العلاقة بتُ اتضروف والأصوات 

إملائي يتسم بدرجة ملحوظة من الانتظام مع احتفاظو بقواعد وتفاصيل لغوية تتطلب الفهم 
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والتحليل لا سيما في ما يتعلق بالتوافق الصوتي وكتابة اللواحق والكلمات اتظركبة وعلامات 
 التًقيم والاختصارات.

ام الكتابي وعلاقتو بالبنية وتبرز أهمية دراسة الإملاء التًكي اتضديث في بيان خصائص النظ
اللغوية، ولا سيما ما يتصل بتعليم التًكية للناطقتُ بالعربية في ضوء الاختلافات بتُ النظامتُ 

 الكتابيتُ.
تتناول ىذه الدراسة الإملاء التًكي اتضديث من منظور يجمع بتُ التأصيل التاريخي والوصف 

م الكتابي التًكي، وتوضح الأسس الصوتية اللغوي والتحليل التطبيقي، فتبحث في تطور النظا
والصرفية التي يقوم عليها، ثم تعرض أبرز قواعده الإملائية وتطبيقاتها في اللغة اتظعاصرة، مع 
الاىتمام ببعض اتظسائل اتظرتبطة بالكتابة الرقمية وباتصوانب التعليمية ذات الصلة بالناطقتُ 

امل، إلى تقديم تصور علمي منظم للنظام بالعربية. وتسعى الدراسة، من خلال ىذا التك
الإملائي التًكي اتضديث، يوضح بنيتو ومبادئو، ويبرز الصلة بتُ قواعده وتطور اللغة التًكية 

 وواقع استعماتعا اتظكتوب.
 .يؾكهخ انجذث١.١

تتمثل مشكلة البحث في اتضاجة إلى دراسة وصفية تحليلية متكاملة للنظام الإملائي التًكي 
تكشف عن أسسو التاريخية والصوتية والصرفية، وتوضح أبرز قواعده وتطبيقاتو اتضديث، 

 اتظعاصرة، مع إبراز صلتو بتعليم اللغة التًكية للناطقتُ بالعربية. 
 . أهًٍخ انجذث١.١

 تنبع أهمية البحث من اتصوانب العلمية والتاريخية واللغوية والتعليمية والتطبيقية الآتية:
 قديم معاتصة منظمة للإملاء التًكي اتضديث تجمع بتُ عرض قواعده وتفستَ الأهمية العلمية: ت

 الأسس اللغوية التي تقوم عليها، بما يسهم في فهم النظام الإملائي في إطار متكامل.
  الأهمية التاريخية: توضيح الصلة بتُ تطور النظام الكتابي التًكي والتحولات اللغوية والثقافية

م وأثره ?9@8تًكية، مع التًكيز على الانتقال إلى الأبجدية اللاتينية سنة التي شهدتها اللغة ال
 في تشكيل النظام الإملائي اتضديث.
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  الأهمية اللغوية: إبراز العلاقة بتُ الإملاء واتظستويات الصوتية والصرفية للغة التًكية، ولا
 ق.سيما أثر التوافق الصوتي والبنية الصرفية في كتابة الكلمات واللواح

  الأهمية التعليمية: بيان أهمية تفستَ القواعد الإملائية وربطها بأصوتعا اللغوية في تعليم التًكية
 للناطقتُ بغتَىا، مع الاىتمام بالناطقتُ بالعربية.

  الأهمية التطبيقية: توضيح القواعد الإملائية التي يحتاج إليها اتظتعلم والباحث في استعمال
بما يشمل كتابة الكلمات اتظركبة، واللواحق وعلامات التًقيم  اللغة التًكية اتظعاصرة،

 والاختصارات.
  ُالأهمية الرقمية: تناول اتظسائل الإملائية اتظرتبطة بالكتابة في البيئة الرقمية، والتمييز بت

 القواعد اتظعيارية والاستعمالات الكتابية الشائعة في الوسائط اتضديثة.
 دة علمية منظمة يدكن أن يستفيد منها الطلاب والباحثون ومعلمو الأهمية اتظرجعية: توفتَ ما

 اللغة التًكية في فهم قواعد الإملاء التًكي وتطبيقها.
 . أهذاف انجذث١.١

 يسعى البحث إلى تحقيق الأىداف الآتية:
 .التعريف بالنظام الإملائي التًكي اتضديث، وبيان مفهومو وموقعو ضمن دراسة اللغة التًكية 
 لتطور التاريخي للنظام الكتابي التًكي، مع التًكيز على الانتقال إلى الأبجدية اللاتينية تتبع ا

 م وأثره في الإملاء اتظعاصر.?9@8سنة 
  ُتحديد اتظبادئ الأساسية التي يقوم عليها الإملاء التًكي اتضديث، وبيان طبيعة العلاقة بت

 الكتابة والنطق.
 ية التًكية واتطصائص الصوتية والصرفية للغة، ولا سيما تحليل العلاقة بتُ القواعد الإملائ

 التوافق الصوتي وكتابة اللواحق.
  ،عرض أبرز قواعد الإملاء التًكي اتضديث اتظتعلقة بكتابة الكلمات والكلمات اتظركبة

 واللواحق وعلامات التًقيم والاختصارات.
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  الاستعمال اتظعاصر للغة توضيح القواعد الإملائية من خلال أمثلة تطبيقية مستمدة من

 التًكية.
  إبراز اتصوانب التي قد تدثل تحديًا للناطقتُ بالعربية عند تعلم الإملاء التًكي، في ضوء

 الاختلافات بتُ النظامتُ الكتابيتُ.
  تناول أبرز اتظسائل الإملائية اتظرتبطة بالكتابة الرقمية اتظعاصرة، وبيان علاقتها بالقواعد

 تًكية.اتظعيارية للغة ال
 . أعئهخ انجذث١.١

 ينطلق البحث من السؤال الرئيس الآتي:
ما الأسس التاريخية واللغوية التي يقوم عليها النظام الإملائي التًكي اتضديث، وكيف تتجلى 

 في قواعده وتطبيقاتو اتظعاصرة، وما أوجو أهميتها في تعليم اللغة التًكية للناطقتُ بالعربية؟
 الرئيس عدد من الأسئلة الفرعية:ويتفرع عن ىذا السؤال 

  كيف تطور النظام الكتابي التًكي تاريخيًا، وما أبرز آثار الانتقال إلى الأبجدية اللاتينية سنة
 م في تشكيل الإملاء التًكي اتضديث؟?9@8

  ُما اتظبادئ الأساسية التي يستند إليها النظام الإملائي التًكي اتظعاصر، وما طبيعة العلاقة بت
 ف والأصوات فيو؟اتضرو 

  كيف تؤثر اتطصائص الصوتية للغة التًكية، ولا سيما التوافق الصوتي، في كتابة الكلمات
 واللواحق؟

  ما أبرز القواعد الإملائية اتظتعلقة بكتابة الكلمات اتظركبة واللواحق وعلامات التًقيم
 والاختصارات في اللغة التًكية اتضديثة؟

 مع البنية الصوتية والصرفية للغة التًكية؟ كيف تتكامل القواعد الإملائية 
  ما أبرز اتظسائل الإملائية التي تستدعي عناية خاصة عند تعليم التًكية للناطقتُ بالعربية، في

 ضوء الاختلافات بتُ النظامتُ الكتابيتُ؟
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  كيف تتعامل الكتابة التًكية في البيئة الرقمية مع القواعد الإملائية اتظعيارية، وما أبرز
 الظواىر اتظرتبطة بها؟

  ما أوجو الإفادة التعليمية اتظمكنة من الربط بتُ القواعد الإملائية وتفستَىا اللغوي في تعليم
 الإملاء التًكي؟

 . يُهج انجذث١.١
يعتمد البحث اتظنهج الوصفي التحليلي، مع الاستعانة باتظنهج التاريخي في دراسة تطور 

 النظام الكتابي التًكي.
اتظنهج التاريخي في تتبع اتظراحل التي مر بها النظام الكتابي التًكي، وتوضيح السياق ويوُظَّف 

م، وبيان صلة ىذا التحول بتشكيل النظام ?9@8التاريخي للانتقال إلى الأبجدية اللاتينية سنة 
الإملائي اتضديث. أما اتظنهج الوصفي فيُستخدم لتحديد خصائص النظام الإملائي التًكي 

ومبادئو الأساسية، وتصنيف أبرز الظواىر التي يتناوتعا البحث. ويُستعان باتظنهج وقواعده 
التحليلي لدراسة العلاقة بتُ القواعد الإملائية واتطصائص الصوتية والصرفية للغة التًكية، 

 وتفستَ القواعد من خلال أمثلة لغوية توضح كيفية تطبيقها.
ن اتظراجع اللغوية اتظتخصصة، واتظعاجم التًكية وتعتمد الدراسة على ترع اتظادة العلمية م

اتظعتمدة، والأدلة الرتشية للإملاء الصادرة عن اتظؤسسات اللغوية اتظختصة، إلى جانب 
الدراسات العلمية ذات الصلة. ثم تُصنَّف اتظادة وفق تػاور البحث، وتُحلَّل القواعد والظواىر 

ا اللغوية، مع الاستعانة بالأمثلة التطبيقية الإملائية في ضوء مصادرىا اتظعيارية وخصائصه
 لتوضيح أوجو الارتباط بتُ الكتابة واتظستويات الصوتية والصرفية.

كما يراعي البحث التمييز بتُ القواعد الإملائية اتظعيارية والاستعمالات الكتابية الشائعة في 
بتُ قواعده الرتشية  البيئة الرقمية، بما يتيح وصف النظام الإملائي اتظعاصر دون اتطلط

 واتظمارسات الكتابية غتَ اتظعيارية.
 . دذود انجذث١.١

 تتحدد حدود البحث في اتصوانب الآتية:
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  اتضدود اتظوضوعية: يقتصر البحث على الإملاء التًكي اتضديث من حيث أسسو ومبادئو

وباتظستويتُ وقواعده وتطبيقاتو، مع التًكيز على علاقتو بالتطور التاريخي للنظام الكتابي 
الصوتي والصرفي للغة. ولا يتناول القضايا النحوية أو الصوتية أو الصرفية إلا بالقدر الذي 

 يخدم تفستَ الظواىر الإملائية.
  اتضدود الزمنية: يركز البحث على النظام الإملائي التًكي اتظعاصر، مع الرجوع إلى اتظراحل

وتطوره، ولا سيما مرحلة الانتقال إلى الأبجدية التاريخية السابقة بالقدر اللازم لفهم نشأتو 
 م.?9@8اللاتينية سنة 

  اتضدود اللغوية: يقتصر البحث على اللغة التًكية اتظعيارية اتضديثة اتظكتوبة بالأبجدية
اللاتينية، مع الاستفادة من الأمثلة التي توضح قواعدىا الرتشية، دون التوسع في دراسة 

 لتًكية.أنظمة الكتابة التاريخية ل
  اتضدود التطبيقية: تشمل الدراسة قواعد كتابة الكلمات واللواحق والكلمات اتظركبة

وعلامات التًقيم والاختصارات، إلى جانب بعض اتظسائل اتظرتبطة بالكتابة الرقمية 
 اتظعاصرة.

 لاء اتضدود التعليمية: يتناول البحث صلة الإملاء التًكي بتعليم اللغة للناطقتُ بغتَىا، مع إي
اىتمام خاص للناطقتُ بالعربية، من خلال بيان أوجو الاختلاف بتُ النظامتُ الكتابيتُ وما 
قد يتًتب عليها من تحديات تعليمية، دون إجراء قياس ميداني لصعوبات اتظتعلمتُ أو تعميم 

 نتائج تجريبية ما لم تتوافر بيانات مستقلة.
 . انذساعبد انغبثقخ١.١

بموضوع البحث من خلال تػورين رئيستُ: الدراسات التي تناولت  تتصل الدراسات السابقة
الأخطاء الكتابية والإملائية لدى متعلمي التًكية لغةً أجنبية، واتظصادر اتظعيارية التي تضبط 

 قواعد الإملاء التًكي اتضديث.
 (Fatih Kahraman، 2019) دساعخ فبتخ كهشيب١.١.١ٌ

 Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğrenen ve Ana Diliتناولت دراسة كهرمان، اتظعنونة 

Arapça Olan Öğrenicilerin Yazma Becerisinde Yaptıkları Yanlışların 
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Çözümlenmesi تحليل الأخطاء التي يرتكبها اتظتعلمون الناطقون بالعربية في مهارة الكتابة ،
 A2و A1رات نهاية اتظستويتُ عند تعلم التًكية لغةً أجنبية. واعتمدت الدراسة على نتائج اختبا

. <968–=968متعلمًا في مركز اللغات بجامعة إسطنبول خلال العام الدراسي  6?لدى 
وصُنفت الأخطاء إلى فئات لغوية متعددة، شملت الأخطاء الصوتية والصرفية والتًكيبية 

 والدلالية والإملائية، بما في ذلك أخطاء الكتابة وعلامات التًقيم.
لدراسة في إبراز أهمية اتصانب التطبيقي للإملاء التًكي لدى اتظتعلمتُ الناطقتُ وتفيد ىذه ا

بالعربية، كما تساعد في تحديد بعض اتصوانب التي تستدعي اىتمامًا خاصًا عند تعليم الكتابة 
التًكية. ويختلف البحث اتضالي عنها في أنو يركز على وصف النظام الإملائي التًكي اتضديث 

 (8)و وقواعده، بدلًا من الاقتصار على تحليل أخطاء اتظتعلمتُ.وتحليل أسس
 ،Funda Uzdu Yıldız & Betül Çetin) . دساعخ فىَذا أوصدو ٌهذص وثٍتىل تؾٍتين١.١.١

2020) 

 Errors in Written Expressions of Learners of Turkishتناولت الدراسة اتظعنونة 

as a Foreign Language: A Systematic Review  ُمراجعة منهجية للأبحاث اتظنشورة بت
حول الأخطاء في التعبتَ الكتابي لدى متعلمي التًكية لغةً أجنبية.  @968و 9686عامي 

دراسة، وحللت نتائجها باستخدام تحليل المحتوى. وأشارت نتائجها إلى  =8وشملت اتظراجعة 
بية التي تناولتها الدراسات اتظشمولة أهمية أخطاء الإملاء وعلامات التًقيم ضمن الأخطاء الكتا

 باتظراجعة.
وتبرز أهمية ىذه الدراسة في تقديم خلفية بحثية عن موقع الإملاء ضمن مشكلات الكتابة 
لدى متعلمي التًكية لغةً أجنبية، كما تدعم اتضاجة إلى تناول القواعد الإملائية في سياق تعليم 

يتناول الأسس التاريخية والصوتية والصرفية للإملاء اللغة. ويختلف البحث اتضالي عنها في أنو 
التًكي، ويعرض قواعده اتظعيارية وتطبيقاتها، مع الإشارة إلى صلتها بتعليم التًكية للناطقتُ 

 (9)بالعربية.
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 (Türk Dil Kurumu) . دنٍم الإيلاء انقبدس عٍ يؤعغخ انهغخ انتركٍخ١.١.١

ة التًكية من اتظصادر اتظعيارية الأساسية لدراسة يعُد دليل الإملاء الصادر عن مؤسسة اللغ
الإملاء التًكي اتضديث؛ إذ يتناول قواعد كتابة الكلمات واللواحق والكلمات اتظركبة والأعداد 

 وعلامات التًقيم والاختصارات وغتَىا من اتظسائل اتظتعلقة بالكتابة اتظعيارية.
ملائية الرتشية، والتحقق من صحة وتتمثل الإفادة من ىذا اتظصدر في ضبط القواعد الإ

الأمثلة، وتحديد الصيغ الكتابية اتظعيارية التي تستند إليها الدراسة في تحليل الظواىر الإملائية. 
ويختلف ىذا اتظصدر عن الدراسات الأكاديدية السابقة؛ لأنو دليل معياري يهدف إلى بيان 

 خطاء اتظتعلمتُ.القواعد اتظعتمدة، وليس دراسة تجريبية أو تحليلية لأ
 . انتعقٍت عهى انذساعبد انغبثقخ١.١

يتضح من الدراسات السابقة وجود اىتمام بتحليل الأخطاء الكتابية لدى متعلمي التًكية 
لغةً أجنبية، بما في ذلك الناطقون بالعربية، كما تبرز أهمية الإملاء وعلامات التًقيم في اكتساب 

دليل مؤسسة اللغة التًكية أساسًا معياريًا لضبط القواعد التي مهارة الكتابة. وفي اتظقابل، يوفر 
 يستند إليها التحليل اللغوي.

وينطلق البحث اتضالي من الإفادة من ىذه الدراسات واتظصادر في تقديم معاتصة تجمع بتُ 
ة التطور التاريخي للنظام الكتابي التًكي، والأسس الصوتية والصرفية للإملاء، وقواعده اتظعياري

وتطبيقاتها اتظعاصرة، مع بيان صلتها بتعليم اللغة التًكية للناطقتُ بالعربية. وتتمثل الإضافة 
العلمية اتظستهدفة في تكامل ىذه المحاور ضمن دراسة واحدة، دون افتًاض غياب دراسات 

 سابقة تناولت بعض جوانب اتظوضوع.
 . خطخ انجذث١.١

 ة وخاتدة، وفق اتططة الآتية:يتكون البحث من مقدمة وسبعة تػاور رئيسي
اتظقدمة: تتضمن مشكلة البحث، وأهميتو، وأىدافو، وأسئلتو، ومنهجو، وحدوده، 

 والدراسات السابقة، وخطة البحث.
 مدخل. المحور الأول:
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 .التطور التاريخي للنظام الكتابي التًكي وأسس الاملاء التًكي اتضديثالمحور الثاني: 
 .ملائية الأساسية في اللغة التًكية اتضديثةالقواعد الإالمحور الثالث: 

 .اتظركبة واللواحق والتوافق الصوتي المحور الرابع: الكلمات
 .الإملائية والاستعمالات اتظعاصرة في التًكية المحور اتطامس: الأخطاء

 المحور السادس: الإملاء التًكي في الإعلام واتظؤسسات والثقافة والتعليم والتحول الرقمي.
 ور السابع: نشأة تغمع اللغة التًكية.المح

. المحىس انثبًَ: انتطىس انتبسيخً نهُظبو انكتبثً انتركً وأعظ الايلاء ١
 انتركً الحذٌث

 . انُقىػ انتركٍخ انقذيمخ:١.١
تعُد نقوش أورخون التي اكتُشفت في منطقة منغوليا اتضالية من أقدم النصوص اتظكتوبة باللغة 

إلى القرن الثامن اتظيلادي في عهد دولة الكوك تورك. وقد كُتبت ىذه  التًكية، ويرجع تاريخها
النقوش بنظام كتابي يعُرف أحيانًا بالأبجدية الرونية التًكية، وىو نظام يتميز بوضوح نسبي في 
تدثيل الأصوات التًكية القديدة. وتكشف ىذه النقوش عن وجود تقاليد كتابية متطورة نسبياً 

 (:)وتعم الإسلام بقرون طويلة.لدى الأتراك قبل دخ
وتتميز الكتابة في نقوش أورخون بارتباطها الوثيق بالنظام الصوتي للغة التًكية القديدة، إذ  
كانت اتضروف تدثل الأصوات بصورة مباشرة إلى حد كبتَ، وىو ما يجعل كثتَاً من الباحثتُ 

طبيعة اللغة مقارنة ببعض الأنظمة يرون أن النظام الكتابي التًكي القديم كان أكثر انسجاماً مع 
 (;)الكتابية اللاحقة التي استخدمت في التًكية العثمانية.

كما تكشف النقوش القديدة عن وجود مفردات وتراكيب لغوية استمرت آثارىا داخل 
التًكية اتضديثة، الأمر الذي يوضح الاستمرارية التاريخية بتُ التًكية القديدة واتظعاصرة رغم 

السياسية والثقافية الكبتَة التي مر بها العالم التًكي عبر القرون. ولذلك فإن دراسة  التحولات
الإملاء التًكي اتضديث تستفيد بصورة كبتَة من فهم تطور الأنظمة الكتابية القديدة وتاريخ تدثيل 

 (>)الأصوات داخل اللغة التًكية.
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 . الاَتقبل إلى الأبجذٌخ انعشثٍخ:١.١
في الإسلام بدأت اتضروف العربية تنتشر تدريجيًا داخل العالم التًكي،  بعد دخول الأتراك

خاصة مع توسع التأثتَ الثقافي والديتٍ للحضارة الإسلامية. وقد أصبحت الأبجدية العربية 
النظام الكتابي الرئيس للغة التًكية العثمانية لعدة قرون، واستخدمت في الإدارة والأدب والفقو 

 (=)لات الرتشية.والتاريخ واتظراس
إلا أن استخدام اتضروف العربية في التًكية واجو تحديات صوتية واضحة، لأن العربية 
والتًكية تختلفان من حيث البنية الصوتية وعدد اتضركات والأصوات. فبعض الأصوات التًكية لم 

ت في تكن تدتلك مقابلات دقيقة داخل الأبجدية العربية، الأمر الذي أدى إلى ظهور صعوبا
القراءة والكتابة، خاصة فيما يتعلق بتمييز اتضركات القصتَة والطويلة وبعض الأصوات الأمامية 

 (<)واتطلفية في التًكية.
وقد أدى ذلك إلى ظهور تباين في كتابة بعض الكلمات داخل النصوص العثمانية، إذ لم 

اتضديثة. ولذلك واجو كثتَ من يكن ىناك دائماً معيار إملائي موحد بالدرجة اتظوجودة في التًكية 
 .(?)اتظتعلمتُ صعوبة في اكتساب مهارات القراءة والكتابة، خاصة في اتظراحل التعليمية الأولى

 . ثذاٌبد انذعىح إلى إفلاح الإيلاء:١.١
شهد القرن التاسع عشر تصاعد النقاشات اتظتعلقة بإصلاح الكتابة التًكية داخل الدولة 

اع حركة التًترة والتعليم اتضديث وظهور الصحافة. وقد رأى بعض العثمانية، خاصة مع اتس
اتظثقفتُ العثمانيتُ أن الأبجدية التقليدية لم تعد قادرة على تلبية احتياجات التعليم اتضديث 

 (@)والإدارة اتظعاصر.
كما ارتبطت دعوات الإصلاح بارتفاع معدلات الأمية وصعوبة تعلم القراءة والكتابة 

لعثمانية، إذ كان اتظتعلم يحتاج إلى معرفة سياق الكلمة لتحديد نطقها الصحيح في  بالأبجدية ا
كثتَ من الأحيان بسبب غياب التمثيل الكامل للحركات. ولذلك ظهرت مقتًحات متعددة 
لتعديل الأبجدية أو تبسيطها قبل تأسيس اتصمهورية التًكية بسنوات طويلة؛ فقد دعا منيف باشا 

ح اتضروف العربية وتيستَ استخدامها في القراءة والكتابة، ثم طرح فتح م إلى إصلا9=?8سنة 
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م مشروعًا لاعتماد أبجدية لاتينية للتًكية، تؽا يدل على أن فكرة :=?8علي أخوندزاده سنة 
تغيتَ نظام الكتابة لم تكن وليدة عهد اتصمهورية او بالأصح لم يكن أتاتورك ورائها كما يزعم 

  (86).البعض
تططأ اتصسيم القول ان فكرة الانتقال من الأبجدية العربية إلى الأبجدية اللاتينية من بل من ا

ابتكار أتاتورك؛ فقد سبقتها مقتًحات وتػاولات إصلاحية في الدولة العثمانية منذ القرن التاسع 
 عشر، إلا أن أتاتورك وحكومتو جعلا ىذا الانتقال إصلاحًا رتشيًا شاملًا للدولة التًكية سنة

8@9?.(88) 
 الصحيح ىذا التحول مر بعدد من اتظراحل التالية:

 :(الخط الإَىسي)أ. لزبونخ أَىس ثبؽب لإفلاح انكتبثخ 
شهدت أواخر الدولة العثمانية إحدى أبرز تػاولات إصلاح الكتابة في عهد السلطان محمد 

أوردي »أو « الإنوري اتطط»اتطامس رشاد، عندما اقتًح وزير اتضربية أنور باشا نظامًا عُرف بـ**
يقوم على كتابة اتضروف العربية بصورة منفصلة بدلًا من وصلها؛  ،Ordu Elifbası « الفباسي

بهدف تيستَ القراءة والكتابة في اتصيش. وقد جُرّب ىذا النظام في اتظراسلات العسكرية خلال 
  طبيقو وقراءتو.، إلا أنو عُلّق بعد مدة قصتَة بسبب الصعوبات التي ظهرت في ت;8@8عام 
 يُبقؾبد إفلاح الأبجذٌخ في عهذ انغهطبٌ عجذ الحًٍذ انثبًَ: ة.

كما شهد عهد السلطان عبد اتضميد الثاني كذلك نقاشًا حول إصلاح الكتابة العثمانية 
وتيستَ القراءة والكتابة. وتنُسب إلى السلطان، في مذكراتو السياسية، إشارة إلى صعوبة تعلم 

إمكانية الاستفادة من الأبجدية اللاتينية لتسهيل تعلمها. وفي اتظقابل، اتجهت الكتابة، مع طرح 
بعض جهود الإصلاح العثمانية إلى تعديل الكتابة العربية وتحسينها بدل الانتقال الكامل إلى 
اللاتينية. وقد أسهمت ىذه النقاشات والمحاولات في استمرار اتصدل حول إصلاح الأبجدية إلى 

 م.?9@8نوفمبر  8ن اعتماد اتضروف التًكية اتصديدة في أن صدر قانو 
وقد مهدت ىذه النقاشات الفكرية والسياسية الطريق أمام الإصلاح اللغوي الكبتَ الذي 

 (89)شهدتو تركيا لاحقًا بعد تأسيس اتصمهورية واعتماد الأبجدية اللاتينية بصورة رتشية.
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 ٍخ:. الإفلاح انهغىي واعتًبد الأبجذٌخ انلات١.١ٍُ
بدأت القيادة السياسية اتصديدة بالنظر إلى اللغة  :9@8بعد تأسيس اتصمهورية التًكية عام 

بوصفها أداة مركزية في مشروع بناء الدولة اتضديثة. وقد ارتبط الإصلاح اللغوي بفكرة إنشاء 
تغتمع قومي حديث قادر على التواصل مع العالم الغربي من خلال التعليم والعلم والإدارة 
اتضديثة. ولذلك اعتُبر إصلاح الكتابة جزءًا من عملية التحول اتضضاري التي تبنتها اتصمهورية 

 (:8)التًكية في سنواتها الأولى .
م صدر قانون اعتماد الأبجدية اللاتينية بصورة رتشية داخل تركيا، وتم ?9@8وفي عام 

د رأت اتضكومة التًكية أن التخلي عن اتضروف العربية اتظستخدمة في التًكية العثمانية. وق
 الأبجدية اتصديدة أكثر انسجامًا 

مع النظام الصوتي التًكي وأكثر قدرة على تسهيل القراءة والكتابة ونشر التعليم بتُ فئات 
 (;8)المجتمع اتظختلفة .

ولم يقتصر الإصلاح على تغيتَ اتضروف فقط، بل شمل أيضًا إعادة تنظيم قواعد الإملاء 
ات التًقيم وطريقة تدثيل الأصوات داخل اللغة التًكية اتضديثة. وقد ساىم ىذا والكتابة وعلام

التحول في توحيد كثتَ من اتصوانب الكتابية التي كانت تشهد اختلافات في الفتًات السابقة، 
 (>8)كما أدى إلى ظهور معايتَ رتشية أكثر استقراراً في الكتابة والإملاء .

ت تعليمية واسعة لتعليم الأبجدية اتصديدة داخل اتظدن كما أطلقت الدولة التًكية تزلا
أي مدارس الأمة. وقد شارك  ” Millet Mektepleri“والقرى، وعُرفت ىذه اتضملات باسم 

كثتَ من اتظوظفتُ واتظعلمتُ والضباط في تعليم القراءة والكتابة وفق النظام اتصديد، الأمر الذي 
 (=8)ضحة خلال العقود الأولى من اتصمهورية .ساعد على رفع معدلات التعليم بصورة وا

ويرى بعض الباحثتُ أن تؾاح الإصلاح الإملائي التًكي ارتبط بوضوح العلاقة بتُ الصوت 
واتضرف داخل الأبجدية اتصديدة، إذ أصبح القارئ قادراً على نطق الكلمات بصورة أقرب إلى 

ك فإن الإصلاح أدى أيضًا إلى انقطاع شكلها اتظكتوب مقارنة بالنظام العثماني السابق. ومع ذل
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جزئي بتُ الأجيال اتصديدة والتًاث العثماني اتظكتوب باتضروف العربية، وىو ما يزال يدثل 
 (<8)موضوعاً للنقاش بتُ الباحثتُ حتى اليوم.

 . خقبئـ الأبجذٌخ انتركٍخ الحذٌثخ:١.١
بجدية قائمة على اتضروف تتكون الأبجدية التًكية اتضديثة من تسعة وعشرين حرفاً  وىي أ

اللاتينية مع إضافة بعض الرموز اتطاصة التي تدثل أصواتًا تركية تؽيزة. وقد صُممت ىذه الأبجدية 
بحيث تحقق أكبر قدر تؽكن من الانسجام بتُ الكتابة والنطق، وىو ما جعل النظام الإملائي 

 (?8)خرى .التًكي اتضديث أكثر انتظامًا من كثتَ من الأنظمة الكتابية الأ
وتنقسم اتضروف التًكية إلى حروف صامتة وحروف متحركة، وتحتل اتضركات مكانة مهمة في 
النظام الصوتي التًكي بسبب ارتباطها بقواعد التوافق الصوتي. وتضم التًكية تذانية حروف 

 متحركة ىي:
a, e, ı, i, o, ö, u, ü 

نظام الصوتي التًكي اتضديث، إذ تؤثر ويعُد ىذا التنوع في اتضركات أحد أىم أسباب انتظام ال
 (@8)اتضركات بصورة مباشرة في شكل اللواحق وطريقة نطق الكلمات .

كما تتميز الأبجدية التًكية بعدم وجود بعض اتضروف اتظستخدمة في الإتؾليزية أو اللغات 
وفي  أصلية داخل التًكية اتضديثة. ، لأنها لا تدثل أصواتاً xو wو qالأوروبية الأخرى مثل 

التي أضيفت لتمثيل الأصوات  üو öو ğو şو çاتظقابل تحتوي التًكية على حروف خاصة مثل 
 (96)التًكية بصورة دقيقة .

 . انعلاقخ ثين انقىد والحشف١.١
يعتمد النظام الإملائي التًكي اتضديث على مبدأ التقارب بتُ الصوت واتضرف، أي أن 

اخل الكلمات. ولذلك يستطيع القارئ في كثتَ من معظم اتضروف تدثل أصواتًا ثابتة نسبيًا د
اتضالات نطق الكلمة التًكية بمجرد رؤيتها مكتوبة، كما يدكنو كتابة الكلمة بصورة صحيحة بعد 

 (98)تشاعها، وىي ميزة لا تتوفر دائمًا في بعض اللغات الأخرى .



 

 
 

 
 

 رسالة المشرق
ـــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــ
ـــــــ ــــــــــ  9?= ــــــــــــــــــ

ظام كتابي يتوافق ويعُد ىذا الانتظام نتيجة مباشرة للإصلاح اللغوي الذي سعى إلى بناء ن
مع البنية الصوتية اتضقيقية للغة التًكية. ولذلك فإن تعلم القراءة والكتابة في التًكية اتضديثة يتم 

 (99)بصورة أسرع نسبيًا مقارنة بلغات تحتوي على فروق كبتَة بتُ النطق والإملاء.
يخية أو صوتية، ومع ذلك توجد بعض اتضالات التي تتأثر فيها الكتابة بعوامل صرفية أو تار 

مثل بعض الكلمات ذات الأصول الأجنبية أو الكلمات التي تتعرض لتحولات صوتية عند 
إضافة اللواحق. ولذلك فإن فهم الإملاء التًكي بصورة دقيقة يتطلب دراسة العلاقة بتُ 

 (:9).لأصوات والصرف والنحو في آن واحدا
 . الحشوف الخبفخ في انتركٍخ١.١

 çحرف 
 في العربية أو الإتؾليزية، كما في كلمة:” تش“وتًا قريبًا من صوت ص çيدثل حرف 

 çocuk طفل 
 çay  شاي 

 (;9)وقد أضيف ىذا اتضرف لتمثيل الصوت التًكي بصورة دقيقة داخل الأبجدية اللاتينية .
 şحرف 

 اتظعروف في العربية، ويظهر في كلمات كثتَة مثل:” ش“صوت  şيدثل حرف 
 şehir مدينة 
 şimdiالآن 

 (>9)ويعُد من أكثر اتضروف استخدامًا في التًكية اتضديثة .
 ıحرف 

من أكثر اتضروف التي يواجو الأجانب صعوبة في نطقها، لأنو يدثل صوتًا غتَ  ıيعُد حرف 
موجود بصورة مباشرة في العربية أو الإتؾليزية. وينُطق ىذا اتضرف دون كسر أو تفخيم واضح،  

 كما في:
 kız فتاة 
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 ışık ضوء 
 (=9)أدى وجود ىذا اتضرف إلى تدييز مهم داخل النظام الصوتي التًكي اتضديث . وقد

 üو  öحرف 
تدثل ىذه اتضروف أصواتًا أمامية مستديرة، وىي أصوات مرتبطة بقواعد التوافق الصوتي في 

 في كلمات مثل: öالتًكية. ويظهر حرف 
 öğretmen  معلم 

 في كلمات مثل: üبينما يظهر 
 üzüm عنب 

 (<9)ىذه اتضروف دوراً مهمًا في تحديد شكل اللواحق والنطق الصحيح للكلمات .وتؤدي 
 ğوظيفة حرف  -

أي الغتُ اللينة، ويعُد من أكثر اتضروف تدييزًا في ” yumuşak g“باسم  ğيعُرف حرف 
التًكية اتضديثة. فهذا اتضرف لا ينُطق غالبًا بوصفو صوتًا مستقلًا، بل يؤدي وظيفة مرتبطة 

 (?9)اتضركة السابقة أو الربط بتُ الأصوات داخل الكلمة .بإطالة 
 فعلى سبيل اتظثال:

 dağ  جبل 
 soğukبارد 

وفي كثتَ من اتضالات يختفي أثره الصوتي تقريباً أثناء النطق السريع، وىو ما يجعل تعلمو يدثل 
 (@9)تحديًا لبعض متعلمي التًكية من الأجانب .

الصوتية داخل التًكية، إذ يعكس بقايا أصوات قديدة بتاريخ التحولات  ğويرتبط استخدام 
تطورت مع الزمن إلى وظائف صوتية تؼتلفة داخل اللغة اتضديثة. ولذلك فإن فهم ىذا اتضرف 

 (6:)يتطلب معرفة تاريخية وصوتية في الوقت نفسو .
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 المحىس انثبنث: انقىاعذ الإيلائٍخ الأعبعٍخ في انهغخ انتركٍخ الحذٌثخ:
 اٌخ الجًهخ:.كتبثخ ثذ١.١

تبدأ تريع اتصمل في التًكية اتضديثة بحرف كبتَ، سواء كانت اتصملة اتشية أم فعلية. وتعُد ىذه 
 (8:)القاعدة من أبسط قواعد الإملاء وأكثرىا استقراراً داخل اللغة التًكية اتضديثة .

 أمثلة:
 Türkiye büyük bir ülkedir. تركيا دولة كبتَة 
 Ankara Türkiye’nin başkentidir.  أنقرة عاصمة تركيا 
 Bugün hava çok güzel.  الطقس تريل جدًا اليوم 

وتساعد ىذه القاعدة على الفصل بتُ اتصمل وتنظيم البنية البصرية للنصوص اتظكتوبة، 
خاصة في النصوص التعليمية والأكاديدية الطويلة. كما ترتبط بداية اتصملة باتضروف الكبتَة 

 (9:).طة أو علامة الاستفهام أو التعجبتأتي اتضروف الكبتَة غالبًا بعد النقبعلامات التًقيم، إذ 
 . أسمبء الأؽخبؿ والأنقبة:١.١

تُكتب أتشاء الأشخاص والألقاب الرتشية بحروف كبتَة في التًكية اتضديثة، سواء جاءت 
 منفردة أم ضمن ترلة طويلة. وتشمل ىذه القاعدة:

 أتشاء الأفراد 
 أتشاء العائلات 
 لقاب العلميةالأ 
 الألقاب الرتشية 

 أمثلة:
 Ahmet Hamdi Tanpınar  )أتزد تزدي طنبنار )اسم شخص 
 Mehmet Kaplan  )محمد كابلان )اسم شخص 
 Prof. Dr. Ayşe Yılmaz  الأستاذة الدكتورة عائشة يلماز 
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ر وقد تأثرت ىذه القاعدة باتظعايتَ الأوروبية اتضديثة للكتابة الرتشية، خاصة بعد انتشا
التعليم اتصمهوري اتضديث في تركيا. كما أن كتابة الأتشاء بحروف كبتَة تساعد على التمييز بتُ 

 (::)الاسم العلم والكلمات العامة داخل النص .
استخدمت بصورة الاحتًام أو وفي بعض اتضالات تكتب الألقاب منفصلة بحرف كبتَ إذا 

 ة:يالرتش
 Sayın Cumhurbaşkanı وريةسعادة رئيس اتصمه 
 Sayın Bakan  معالي الوزير 

 أما إذا استُخدمت بصورة وصفية عامة فإنها قد تُكتب بحرف صغتَ:
 cumhurbaşkanı konuşma yaptı.  ألقى رئيس اتصمهورية كلمة. 

صفية داخل اللغة التًكية ويعكس ىذا الفرق العلاقة بتُ الدلالة الرتشية والدلالة الو 
 (;:).اتضديثة

 والدذٌ والدؤعغبد:. أسمبء انذول ١.١
تُكتب أتشاء الدول واتظدن واتظناطق اتصغرافية بحروف كبتَة في التًكية اتضديثة، لأنها تعُد أتشاء 

 (>:)علم تدل على أماكن تػددة ومعروفة.
 أمثلة:

 Türkiye 

 Suudi Arabistan Krallığı اتظملكة العربية السعودية 
 Ankara أنقرة 
 İstanbul إسطنبول 
 İzmir  َإزمت 

 كما تُكتب أتشاء اتظؤسسات واتصامعات واتعيئات الرتشية بحروف كبتَة:
 Ankara Üniversitesi  جامعة أنقرة 
 Türk Dil Kurumu تغمع اللغة التًكية 
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 Millî Eğitim Bakanlığı  وزارة التًبية الوطنية 

وتساعد ىذه القاعدة على تنظيم النصوص الرتشية والإدارية والأكاديدية، خاصة في 
الكتابات القانونية والسياسية والإعلامية. كما أن الالتزام بكتابة اتظؤسسات بصورة صحيحة 

 (=:).لرتشية للكتابة اتضديثة في تركيايعُد جزءًا من اتظعايتَ ا
 . أسمبء الأؽهش والأٌبو والأعٍبد:١.١

إذ تُكتب تختلف التًكية عن بعض اللغات الأوروبية في طريقة كتابة أتشاء الأشهر والأيام، 
 (<:).عادية ما لم تكن في بداية اتصملةأتشاء الأيام والأشهر غالبًا بحرف صغتَ داخل اتصمل ال

 أمثلة:
 bugün pazartesi  ُاليوم الاثنت 
 yarın cuma  غدًا اتصمعة 
 ekim ayında  في شهر أكتوبر 

 فها أتشاء خاصة:لكن أتشاء الأعياد واتظناسبات الرتشية تُكتب بحروف كبتَة لأنها تعُامل بوص
 Cumhuriyet Bayramı عيد اتصمهورية 
 Ramazan Bayramı  عيد الفطر 
 Kurban Bayramı عيد الأضحى 

 (?:).سبات داخل المجتمع التًكي اتضديثويرتبط ذلك بالطابع الرتشي والثقافي تعذه اتظنا
 . الحشوف انكجيرح في انعُبوٌٍ:١.١

اتظقالات والبحوث وفق قواعد تػددة. ففي  تستخدم اتضروف الكبتَة في عناوين الكتب و 
العناوين  كثتَ من اتضالات يُكتب اتضرف الأول من الكلمات الأساسية بحرف كبتَ، خاصة في

 (@:).الأكاديدية والإعلامية
 مثال:

 Türk Dili Tarihi  تاريخ اللغة التًكية 
 Türkiye Türkçesi Grameri  قواعد اللغة التًكية في تركيا 
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 Osmanlı Türkçesine Giriş  مدخل إلى اللغة التًكية العثمانية 
وقد تختلف بعض الأساليب بتُ دور النشر أو الصحف، إلا أن تغمع اللغة التًكية تقدم 

 (6;).د الكتابة داخل العناوين الرتشيةقواعد معيارية تساعد على توحي
 . الأخطبء انؾبئعخ في اعتخذاو الحشوف انكجيرح:١.١

تشاراً بتُ متعلمي التًكية كتابة بعض الكلمات العامة بحروف كبتَة دون من أكثر الأخطاء ان
 (8;).اء اتظؤسسات أو الألقاب الرتشيةحاجة، أو العكس، خاصة عند التعامل مع أتش

 ومن الأخطاء الشائعة:
 :كتابة أتشاء الأيام بحروف كبتَة داخل اتصملة 

azartesi günü geldim.P  
 azartesi günü geldimp ✔ 
 :كتابة أتشاء اتظؤسسات بحروف صغتَة 

nkara üniversitesia    
nkara ÜniversitesiA ✔ 

كما يواجو بعض الطلاب الأجانب صعوبة في التمييز بتُ الاستخدام الرتشي والوصف العام 
اخل النصوص الأكاديدية للألقاب واتظناصب، وىو ما يؤدي إلى أخطاء كتابية متكررة د

 (9;).والإدارية
عد اتظمارسة اتظستمرة والقراءة اتظنتظمة للنصوص التًكية الرتشية على اكتساب اتضس وتسا

الإملائي الصحيح فيما يتعلق باتضروف الكبتَة والصغتَة، خاصة في الكتابة الأكاديدية 
 والإعلامية اتضديثة.

 . أهًٍخ كتبثخ الأعذاد في انُظبو الإيلائً انتركً:١.١
ضوعات اتظهمة في الإملاء التًكي اتضديث بسبب ارتباطها تعُد كتابة الأعداد من اتظو 

بالنصوص التعليمية والإدارية والاقتصادية والأكاديدية. وقد وضع تغمع اللغة التًكية قواعد 
دقيقة لتنظيم كتابة الأعداد بالأرقام أو باتضروف، بهدف توحيد النصوص الرتشية ومنع 

 (:;)ليمية والإعلامية.الاختلافات الإملائية داخل اتظؤسسات التع
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وترتبط كتابة الأعداد أيضًا بالسياق النصي؛ إذ تختلف طريقة كتابة العدد في النصوص 
الأدبية عنها في الوثائق الرتشية أو الإحصاءات العلمية. ولذلك فإن دراسة الأعداد في التًكية 

ملائي في الوقت الإداري والإلا تقتصر على اتصانب العددي فقط، بل تشمل البعد الأسلوبي و 
 (;;).نفسو
 . كتبثخ الأعذاد ثبلحشوف:١.١

تديل اللغة التًكية إلى كتابة الأعداد الصغتَة باتضروف داخل النصوص الأدبية والتعليمية، 
 (>;).يحمل طابعاً إحصائياً أو رياضياً خاصة عندما يكون العدد بسيطاً ولا 

 أمثلة:
 üç öğrenci ثلاثة طلاب 
 beş kitap  تسسة كتب 
 iki gün sonra  ُبعد يومت 

كما تستخدم الأعداد اتظكتوبة باتضروف في النصوص القصصية والأدبية للحفاظ على 
الانسيابية الأسلوبية داخل اتصملة. ويعُد ذلك جزءاً من الأسلوب الكتابي التًكي اتضديث الذي 

 (=;).بصري واتصانب اللغوي داخل النصوصيوازن بتُ اتصانب ال
ت تُستخدم الأعداد باتضروف لتجنب الالتباس، خاصة في الوثائق القانونية وفي بعض اتضالا

 أو العقود اتظالية:
 on bin Türk lirası  عشرة آلاف لتَة تركية 

 (<;).تلاعب أو اتططأ في قراءة الأرقامويهدف ىذا الاستخدام إلى تقليل احتمالات ال
 . كتبثخ الأعذاد ثبلأسقبو:١.١

واسعة في النصوص الرتشية والإحصائية والعلمية. وتفُضل الأرقام تستخدم الأرقام بصورة 
 (?;).ات والتواريخ والعمليات اتضسابيةعندما يكون العدد كبتَاً أو مرتبطاً بالقياس

 أمثلة:
 2025 yılında  969في عام< 
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 15 öğrenci 15 طالبًا 
 7 kilometre 7   كيلومتًات 
 %45 ;<% 

والإحصاءات والوثائق الإدارية بسبب سهولة قراءتها كما تُستخدم الأرقام في اتصداول 
 (@;)وسرعة فهمها داخل النصوص اتضديثة.

وتتبع التًكية النظام الأوروبي في كتابة الفواصل والنقاط داخل الأعداد، حيث تُستخدم 
 النقطة للفصل بتُ الآلاف:

 10.000 

 1.250.000 

 بينما تُستخدم الفاصلة للفصل العشري:
 5,7 

 12,35 

تلف ىذا النظام عن النظام الإتؾليزي اتظستخدم في بعض الدول الأخرى، ولذلك يواجو ويخ
 (6>).صعوبة في التكيف معو في البداية بعض متعلمي التًكية

 . الأعذاد انترتٍجٍخ:١..١
 تُكتب الأعداد التًتيبية في التًكية باستخدام النقطة بعد الرقم:

sınıf 1.  8الفصل دراسي رقم 
 Kat 5. ر اتطامسالدو 

 Cadde 10. 86شارع رقم 
وتعُد النقطة جزءاً أساسياً من البنية الإملائية للعدد التًتيبي، ولذلك يعُد حذفها خطأً 

 (8>)إملائياً في الكتابة الرتشية.
 كما يدكن كتابة الأعداد التًتيبية باتضروف:

 birinci الأول 
 ikinci  الثاني 
 üçüncü  الثالث 
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خل النصوص التعليمية والأدبية، خاصة عند الرغبة في اتضفاظ ويشيع ىذا الاستخدام دا
 (9>)على الطابع اللغوي للنص.

 . كتبثخ انتىاسٌخ:١١.١
تعتمد التًكية اتضديثة ترتيبًا ثابتًا نسبيًا في كتابة التواريخ، إذ يُكتب اليوم أولًاثم الشهر ثم 

 السنة:
 29 Ekim 1923  8@  9@8أكتوبر: 
 15 Mayıs 2026  8< 969يو ما: 

 وتُكتب أتشاء الأشهر بحرف صغتَ إذا جاءت داخل اتصملة العادية:
 ekim ayında  في شهر أكتوبر 
 mayıs ayında  في شهر مايو 

 (:>).وفق القاعدة العامة لبداية اتصملأما إذا جاءت في بداية اتصملة فتُكتب بحرف كبتَ 
 :كما تُستخدم الصيغة الرقمية للتاريخ في الوثائق الرتشية

 29.10.1923.9@\86\8@9:م 
 15.05.2026 8<\<\969=م 

ويُلاحظ أن التًكية تستخدم النقطة للفصل بتُ اليوم والشهر والسنة، وىو أسلوب شائع في  
 (;>)كثتَ من الأنظمة الكتابية الأوروبية.

 . كتبثخ انغبعبد:١١.١
 ئق:تُكتب الساعات في التًكية باستخدام النقطتتُ للفصل بتُ الساعات والدقا

 09:30   @.:6 
 18:45=.;<  

 كما يدكن كتابة الوقت باتضروف داخل النصوص الأدبية:
 saat dokuz buçuk الساعة التاسعة والنصف 
 saat üçe çeyrek var الساعة الثالثة إلا ربعًا 
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ويرتبط استخدام الصيغ اتظختلفة بالسياق النصي والأسلوب الكتابي اتظستخدم داخل 
 (>>)النصوص اتضديثة .

 . الاختقبساد في انتركٍخ الحذٌثخ:١١.١
تُستخدم الاختصارات بصورة واسعة داخل التًكية اتضديثة، خاصة في اتظؤسسات اتضكومية 
واتصامعات والإعلام. وقد وضع تغمع اللغة التًكية قواعد تػددة لتنظيم كتابة الاختصارات 

 (=>).اتضفاظ على وحدة الكتابة الرتشيةبهدف 
 ختصارات:ومن أشهر الا

 TDK (Türk Dil Kurumu) تغمع اللغة التًكية 
 TBMM (Türkiye Büyük Millet Meclisi)  المجلس الوطتٍ التًكي الأعلى 

تشتَ إلى مؤسسات أو وتُكتب معظم الاختصارات باتضروف الكبتَة، خاصة إذا كانت 
 (<>).منظمات رتشية

 . انهىادق يع الاختقبساد:١١.١
 ختصار تُستخدم الفاصلة العليا للفصل بتُ الاختصار واللاحقة:عند إضافة لاحقة إلى الا

 TBMM’ye المجلس الوطتٍ التًكي الأعلى على 
 TDK’nin اتطاص بمجمع اللغة التًكية 

وتعُد ىذه القاعدة من أىم قواعد الإملاء اتظتعلقة بالاختصارات، إذ تساعد على توضيح 
 (?>).الأصلية واللاحقة اتظضافة إليها حدود الكلمة

أما الاختصارات التي أصبحت تنُطق ككلمات مستقلة فقد تعُامل أحيانًا معاملة الكلمات 
 (@>).وفقاً للسياق والاستعمال الشائع العادية دون اتضاجة إلى الفصل بالفاصلة العليا،

 . الاختقبساد الأجُجٍخ:١١.١
لأجنبية داخل اللغة أدت العوتظة والتكنولوجيا اتضديثة إلى انتشار كثتَ من الاختصارات ا

 التًكية، خاصة في تغالات التقنية والاقتصاد والإعلام:
 NATO حلف شمال الأطلس 
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 UNESCO  اليونسكو 
 PDF صيغة اتظستندات المحملة 

وقد تكيفت التًكية مع ىذه الاختصارات بطرق تؼتلفة، إذ تُستخدم أحيانًا بصيغتها 
 وفق قواعد التوافق الصوتي والإملائي:الأصلية، بينما تُضاف إليها اللواحق التًكية 

 NATO’ya على حلف شمال الأطلس 
 PDF’yi   ملفPDF بوصفو مفعولًا بو 

ويعكس ذلك مرونة النظام الإملائي التًكي وقدرتو على استيعاب اتظفردات والاختصارات 
 (6=)الأجنبية ضمن البنية اللغوية اتضديثة.

 وانتىافق انقىتًانكهًبد الدشكجخ وانهىادق  :المحىس انشاثع
تعُد الكلمات اتظركبة من اتظوضوعات الأساسية في الإملاء التًكي اتضديث، لأنها ترتبط 
بصورة مباشرة بعلم الصرف والدلالة وتطور اتظعتٌ داخل اللغة التًكية. وتتكون الكلمة اتظركبة 

عاني الكلمات من كلمتتُ أو أكثر تتحد لتشكّل معتٌ جديداً قد يختلف جزئياً أو كلياً عن م
 (8=)الأصلية اتظكونة تعا .

 .انكهًبد الدشكجخ:١.١
 .انكهًبد الدشكجخ الدتقهخ:١.١.١

تُكتب بعض الكلمات اتظركبة بصورة متصلة عندما تتحول إلى وحدة دلالية مستقلة لا 
 (9=)يشعر اتظتحدث فيها بانفصال العناصر الأصلية للكلمة.

 ومن أشهر الأمثلة:
 Bugün  اليوم 
 hiçbir  لا أحد 
 birçok  العديد 
 Birtakım  بعض 
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وقد نشأت ىذه الكلمات نتيجة الاستخدام اتظتكرر حتى أصبحت تُدرك بوصفها كلمات 
 (:=).ة وفق القواعد الإملائية الرتشيةمستقلة داخل اللغة اتضديثة. ولذلك تُكتب متصل

 مثل:كما توجد كلمات مركبة متصلة بسبب حدوث تغتَات صوتية أثناء التًكيب، 
 kaybolmak يضيع / يختفي 
 emretmek  يأمر 

وفي ىذه اتضالات يؤدي الإدغام أو اتضذف الصوتي إلى تعزيز اندماج العناصر داخل 
 (;=).ة أكثر انسجاماً مع النطق الفعليالكلمة، تؽا يجعل كتابتها متصل

 .انكهًبد الدشكجخ الدُفقهخ ١.١.١
دما تحتفظ الكلمات الأصلية باستقلاتعا تُكتب بعض الكلمات اتظركبة بصورة منفصلة عن

 (>=)الدلالي داخل التًكيب.
 أمثلة:

 iş birliği التعاون 
 ön söz  مقدمة الكتاب 
 açık öğretim التعليم اتظفتوح 
 kuru yemiş اتظكسرات والفواكو المجففة 

وفي ىذه الأمثلة يبقى لكل كلمة معتٌ واضح داخل التًكيب، ولذلك لا تعُامل كوحدة 
مندتغة بالكامل. ويعُد ىذا الفرق الدلالي من أىم اتظعايتَ التي تحدد طريقة كتابة الكلمات  لغوية

 (==)اتظركبة في التًكية اتضديثة .
كما ترتبط الكتابة اتظنفصلة أحيانًا باتضفاظ على الوضوح البصري داخل النصوص، خاصة 

 (<=).ةحات التعليمية والإدارية اتضديثفي الكلمات الطويلة أو اتظصطل
 .انتذىلاد انذلانٍخ وأثشهب في الإيلاء:١.١.١

تلعب التحولات الدلالية دوراً مهمًا في تحديد طريقة كتابة الكلمات اتظركبة. فبعض 
ع التًاكيب تبدأ بوصفها كلمات منفصلة، ثم تتحول مع الزمن إلى كلمات متصلة نتيجة شيو 

 (?=).استخدامها وتغتَ معناىا الأصلي
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 ل:فعلى سبيل اتظثا
bugün اليوم 

 ىذا +اليوم bu + gün كانت في الأصل تركيباً يتكون من:
 لكنها تحولت مع الزمن إلى كلمة واحدة مستقلة في الوعي اللغوي للمتحدثتُ.

 وينطبق الأمر نفسو على:
 hiçbir لا أحد / لا شيء 
 birçok كثتَ / العديد 

ات من خلال نشر القواعد الرتشية وقد ساىم تغمع اللغة التًكية في توحيد كتابة ىذه الكلم
خلال العقود للإملاء، لأن اختلاف الكتابة كان يدثل مشكلة واضحة في الصحافة والتعليم 

 (@=).الأولى من اتصمهورية
 .الأفعبل الدشكجخ:١.١.١

تعُد الأفعال اتظركبة من اتصوانب اتظهمة في الإملاء التًكي، إذ تتكون غالباً من اسم وفعل 
 مساعد مثل:

 yardım etmek ان يساعد/اتظساعدة 
 fark etmek  يلاحظ / أن يدركأن 
 kabul etmek  يقبلأن 

 (6<).لم يحدث تغتَ صوتي داخل التًكيب وتُكتب ىذه الأفعال منفصلة إذا
 أما إذا حدث حذف أو إدغام صوتي فإن الكتابة تصبح متصلة:

 kaybetmek  يفقد / يخسرأن 
 hissetmek يشعر 
 affetmek   مح / يعفويساأن 

 (8<).بنية الصوتية للكلمة أثناء النطقوفي ىذه اتضالات يعكس الإملاء التغتَ الفعلي في ال
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 .انكهًبد الدشكجخ راد الأفم الأجُجً:١.١.١
دخلت إلى التًكية اتضديثة كلمات مركبة ذات أصول أجنبية، خاصة من الفرنسية 

 (9<).ظام الإملائي التًكيوالإتؾليزية، وقد تكيفت ىذه الكلمات تدريجياً مع الن
 ومن الأمثلة:

 futbol kulübü نادٍ لكرة القدم 
 sosyal medya وسائل التواصل الاجتماعي 
 televizyon programı برنامج تلفزيوني 

وتُكتب بعض ىذه التًاكيب منفصلة بسبب احتفاظ الكلمات باستقلاتعا الدلالي، بينما قد 
 (:<)متصلة نتيجة كثرة الاستخدام . تتحول بعض الكلمات مع الزمن إلى وحدات

 .الأخطبء انؾبئعخ في انكهًبد الدشكجخ:١.١.١
يواجو كثتَ من متعلمي التًكية صعوبة في تحديد ما إذا كانت الكلمة اتظركبة تُكتب متصلة أم 

 (;<)منفصلة، خاصة عندما لا يكون الفرق الدلالي واضحاً.
 ومن الأخطاء الشائعة:

her hangi  

herhangi  ُّأي✔ 
 bir çok 

birçokالعديد✔ 
hiç bir 

hiçbirلا أحد/لاشيء✔ 

كما تظهر أخطاء أخرى بسبب تأثتَ النطق العامي أو الكتابة السريعة داخل وسائل 
و تجاىل القواعد التواصل الاجتماعي، حيث يديل بعض اتظستخدمتُ إلى تبسيط الكلمات أ

 (><).الرتشية للإملاء
ت اتظركبة من أىم جوانب تعليم الإملاء التًكي اتضديث، خاصة ولذلك تعُد دراسة الكلما

 للطلاب الأجانب والدارستُ الأكاديديتُ.
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ـــــــ ــــــــــ  =@= ــــــــــــــــــ

 .انهىادق في انتركٍخ:١.١
(، Agglutinative Languages) (Bitişken dil)تعُد اللغة التًكية من اللغات الإلصاقية 

لمات للتعبتَ عن اتظعاني النحوية أي أنها تعتمد بصورة كبتَة على إضافة اللواحق إلى جذور الك
والزمنية والدلالية اتظختلفة. ولذلك فإن دراسة الإملاء التًكي لا يدكن فصلها عن دراسة نظام 
اللواحق، لأن جزءًا كبتَاً من الكتابة الصحيحة يعتمد على معرفة كيفية اتصال اللواحق 

 (=<).التوافق الصوتي والبنية الصرفية بالكلمات وفق قواعد
عبر إضافة عدة لواحق متتابعة إلى  تتميز التًكية بقدرتها على تكوين كلمات طويلة نسبيًاو 

اتصذر الواحد. وتعذا السبب تظهر أهمية الإملاء في تحديد حدود اللواحق وطريقة كتابتها بصورة 
 (<<)صحيحة، خاصة في النصوص الأكاديدية والرتشية .
تًكية تُشبو اللواحق من حيث الشكل، لكنها كما أن بعض أدوات الربط والاستفهام في ال

الطلاب ومتعلمي  تختلف عنها وظيفيًا وإملائيًا، وىو ما يؤدي إلى وقوع كثتَ من الأخطاء بتُ
 (?<).التًكية للأجانب

 “:  ”de/da.أداح انشثط١.١.١
ة، من أكثر اتظوضوعات التي تشهد أخطاء إملائية في التًكية اتضديث” de/da“تعُد أداة الربط 

يفة ، إلا أن الفرق بينهما يعتمد على الوظ”de/-da-“لأن شكلها يشبو اللاحقة اتظكانية 
 (@<).النحوية واتظعتٌ داخل اتصملة

 فإنها تُكتب منفصلة عن الكلمة السابقة:” أيضًا“بمعتٌ ” de/da“إذا جاءت 
 Ben de geldim. أنا أيضًا جئت 
 da burada. ىو أيضًا ىنا 

 (6?).قلة وليست جزءًا من الكلمة نفسهاد أداة ربط مستوفي ىذه اتضالة تعُ
 أما إذا جاءت للدلالة على اتظكان أو الظرفية فإنها تُكتب متصلة لأنها تعُامل كلحقة:

 Evde في اتظنزل 
 Okulda في اتظدرسة 
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ــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــ
ــ  <@=   ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 Masada على الطاولة 
ة اتضديثة، ويعُد اتطلط بتُ ىذين الاستخدامتُ من أكثر الأخطاء شيوعًا في الكتابة التًكي

 (8?).واصل الاجتماعي والكتابة السريعةخاصة في وسائل الت
 :”de/da“ .قبعذح دزف١.١.١

من اتصملة. فإذا بقي ” de/da“يدكن التمييز بتُ أداة الربط واللاحقة اتظكانية عبر حذف 
 اتظعتٌ الأساسي سليمًا فإنها غالبًا أداة ربط مستقلة:

 Ben de geldim.  أنا أيضًا جئت 
→ Ben geldimأنا جئت . 

 أما إذا أدى حذفها إلى اختلال اتظعتٌ أو البنية النحوية فإنها تكون لاحقة:
 Evde oturuyorum انا جالس في البيت✔ 

Ev oturuyorum  
تسهيل فهم الفرق بتُ وتُستخدم ىذه الطريقة كثتَاً في تعليم التًكية للأجانب ل

 (9?).الاستخدامتُ
 ”mi“ .أداح الاعتفهبو١.١.١

منفصلة دائماً عن الكلمة السابقة، سواء جاءت بصيغتها ” mi“تُكتب أداة الاستفهام 
 الأصلية أو بصيغ التوافق الصوتي اتظختلفة:

 Geldin mi?   ىل جئت 
 Beni gördü mü? ىل رأيتتٍ؟ 
 Hazır mısın? ىل أنت مستعد؟ 

 (:?).قاعدة ثابتة في التًكية اتضديثة ويعُد ىذا الفصل الإملائي
 وفق التوافق الصوتي:” mi“تتغتَ صيغة  كما

 mı  ىل 
 mi 
 mu 
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ـــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــ
ـــــــ ــــــــــ  ?@= ــــــــــــــــــ
 mü 

ويرتبط ىذا التغتَ باتضركات اتظوجودة داخل الكلمة السابقة، وىو ما يعكس العلاقة الوثيقة 
 (;?)بتُ الإملاء والنظام الصوتي التًكي.

 وفي بعض اتضالات تُضاف لواحق أخرى إلى أداة الاستفهام:
 geliyor musun? ؟ىل أنت  قادم 
 görüyor  müydün?  ىل كنت تراه؟ 

 (>?).بينما تتصل بها اللواحق اللاحقة منفصلة عن الكلمة الأصلية،” mi“ورغم ذلك تبقى 
 :”ki“.أداة الربط ;.9.;

من الأدوات التي تثتَ كثتَاً من الإشكالات الإملائية في التًكية، لأنها قد تُكتب ” ki“تعُد 
 (=?)عتٌ.منفصلة أو متصلة بحسب الوظيفة واتظ

 أداة ربط مستقلة فإنها تُكتب منفصلة:” ki“إذا كانت 
 Biliyorum ki başarılı olacaksın. اعلم بأنك ستنجح 
 Duydum ki bugün gelmeyecekmiş.  تشعت بأنو لم يأتي 

 أما إذا كانت جزءًا ثابتًا من الكلمة فإنها تُكتب متصلة:
 Bugünkü اتطاص باليوم/ منت ج 
 Dünkü مس/ منتج الأمس اتطاص بالأ 
 Evdeki الذي بالبيت 

ويرتبط ىذا الفرق بتاريخ تطور بعض الكلمات داخل التًكية، إذ تحولت بعض التًاكيب مع 
 (<?)الزمن إلى وحدات لغوية مستقلة تُكتب بصورة متصلة.

 : ”… ne … neلاهزا ولا را“ .تشكٍت١.١.١
 يُستخدم تركيب:

 ne … ne … 

 أو الربط السلبي بتُ عنصرين:للدلالة على النفي اتظزدوج 
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 Ne Ali ne Ahmet geldi. لم يأتي لا علي ولا أتزد 
 Ne konuştu ne dinledi. لم  يتحدث ولك يستمع 

وتُكتب عناصر ىذا التًكيب منفصلة دائمًا لأنها تعُامل بوصفها أدوات مستقلة داخل 
 (??)اتصملة .

الأدبية والصحفية التًكية بسبب قدرتو  كما يعُد ىذا التًكيب من التًاكيب الشائعة في اللغة
 (@?)على التعبتَ عن النفي بأسلوب متوازن وإيقاعي.

 .انهىادق وانتىافق انقىتً:١.١.١
ترتبط كتابة اللواحق في التًكية ارتباطاً مباشرًا بقواعد التوافق الصوتي، إذ تتغتَ اتضركات 

 (6@).ليةركات اتظوجودة في الكلمة الأصداخل اللاحقة بحسب نوع اتض
 فعلى سبيل اتظثال:

 ev → evler  بيوت \بيت 
 .الأخطبء انؾبئعخ في كتبثخ انهىادق:١.١.١

تظهر كثتَ من الأخطاء الإملائية بسبب عدم فهم العلاقة بتُ اللواحق والتوافق الصوتي، 
 (8@)خاصة عند متعلمي التًكية من الأجانب.

 ومن الأخطاء الشائعة:
geliyormu  

geliyor mu  .ىو قادم؟ىل✔ 
ev de 

  evde في البيت✔ 
benimki 

benimkiالشيء العائد لي✔   
biliyorki 

biliyor ki ..يعلم بأن 
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ـــــــ ــــــــــ  66< ــــــــــــــــــ

كما تؤدي الكتابة الرقمية السريعة داخل وسائل التواصل الاجتماعي إلى زيادة ىذه 
 (9@).الفصل والوصل في الكتابة اليوميةالأخطاء، خاصة مع تجاىل بعض اتظستخدمتُ لقواعد 

ولذلك تعتمد مناىج تعليم التًكية اتضديثة على التدريبات التطبيقية اتظكثفة لتثبيت قواعد 
 اللواحق وأدوات الربط والاستفهام داخل الكتابة اليومية والأكاديدية.

 .يفهىو انتىافق انقىتً في انتركٍخ:١.١
ذ يقوم النظام الصوتي يعُد التوافق الصوتي من أىم اتطصائص البنيوية في اللغة التًكية، إ

التًكي على وجود توافق بتُ اتضركات داخل الكلمة الواحدة. ولا يقتصر تأثتَ ىذا النظام على 
 (:@)النطق فقط، بل يدتد بصورة مباشرة إلى الإملاء وطريقة كتابة اللواحق والكلمات اتظختلفة.

نوع اتضركات اتظوجودة في ويعتٍ التوافق الصوتي أن اتضركات اتظوجودة في اللواحق تتغتَ وفق 
جذر الكلمة. ولذلك فإن فهم الإملاء التًكي بصورة صحيحة يتطلب معرفة قواعد التوافق 

 (;@)الصوتي، لأن كثتَاً من أشكال الكتابة تعتمد عليو بصورة أساسية .
وقد ساىم ىذا النظام في جعل التًكية اتضديثة لغة منتظمة نسبيًا من حيث العلاقة بتُ 

 (>@).وثيقًا بالبنية الصوتية للكلمات لكتابة، إذ ترتبط البنية الإملائية ارتباطاًالصوت وا
 .انتىافق انقىتً انكجير:١.١.١

يعُد التوافق الصوتي الكبتَ من القواعد الأساسية في التًكية اتضديثة، ويقوم على التوافق بتُ 
 (=@)اتضركات الأمامية واتطلفية داخل الكلمة الواحدة.

 كات التًكية إلى:تنقسم اتضر 
 اتضركات اتطلفية:

 a 
 ı 
 o 
 u 

 اتضركات الأمامية:
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 e 
 i 
 ö 
 ü 

وبحسب ىذه القاعدة، إذا احتوت الكلمة على حركة خلفية فإن اللواحق تديل إلى استخدام 
 اتضركات اتطلفية:

  كتب→kitap كتب  kitaplar 

 مدرسةokul  →مدارس okullar 

 اللواحق تستخدم اتضركات الأمامية: أما إذا احتوت الكلمة على حركة أمامية فإن
  بيت→ ev  بيوت  evler  
  يوم→ gün  أيام  günler 

ل  ويعُد ىذا التوافق من أىم أسباب انتظام الإملاء التًكي اتضديث، لأنو يسمح بتوقع شك
 (<@).كثتَ من اللواحق بصورة تلقائية

 . انتىافق انقىتً انقغير:١.١.١
رجة استدارة اتضركات داخل الكلمة، ويؤثر بصورة خاصة يرتبط التوافق الصوتي الصغتَ بد

 في بعض اللواحق التي تحتوي على اتضركات:
 ı 
 i 
 u 
 ü 

 فعلى سبيل اتظثال:
  ُعتgöz → عينو أو عتُ بحالة اتظفعول بو   gözü 

  طرقyol →  طريقو أو طريق بحالة اتظفعول بو  yolu 
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  بيت ev → بيتو أو بيت بحالة اتظفعول بو  evi 

ظهر ىذا النظام دقة العلاقة بتُ الأصوات والكتابة داخل التًكية اتضديثة، كما يكشف ويُ 
 (?@)عن الطبيعة اتظنتظمة للنظام الصرفي التًكي.

 .أثش انتىافق انقىتً في كتبثخ انهىادق:١.١.١
تتغتَ أشكال اللواحق في التًكية وفق قواعد التوافق الصوتي، وىو ما يجعل الإملاء التًكي 

 (@@)بصورة كبتَة على النطق الصحيح للكلمة. يعتمد
 ومن أمثلة ذلك لاحقة اتصمع:

 -lar 
 -ler 

 فنقول:
 çocuklar أطفال 
 öğrenciler طلاب 

 كما تتغتَ لاحقة اتظلكية:
 kitabım  كتابي 
 evim بيتي 
 okulum مدرستي 

 ويؤدي ىذا التغتَ إلى ظهور أنماط إملائية متعددة مرتبطة بالبنية الصوتية للكلمات
 (866)اتظختلفة.

 .انتىافق انقىتً وانكهًبد الأجُجٍخ:١.١.١
رغم قوة نظام التوافق الصوتي في التًكية، فإن بعض الكلمات الأجنبية لا تنسجم بالكامل 

 (868)مع ىذه القواعد بسبب أصوتعا غتَ التًكية.
 أمثلة:

 saat ساعة أو وقت 
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 telefon ىاتف 
 otobüs حافلة 

ثة غالباً تطبيق التوافق الصوتي على اللواحق اتظضافة إلى ىذه ومع ذلك تحاول التًكية اتضدي
 الكلمات:

 telefonu ىاتفو أو اتعاتف بحالة اتظفعول بو 
 otobüsü حافلتو أو اتضافلة بحالة اتظفعول بو 
 saatler الساعة/الوقت أو الساعات/الأوقات بحالة اتظفعول بو 

ية ضمن بنيتو الصرفية دات الأجنبويعكس ذلك قدرة النظام التًكي على استيعاب اتظفر 
 (869).والإملائية

 .تهٍين الحشوف انقبيتخ:١.١.١
من الظواىر اتظهمة اتظرتبطة بالإملاء التًكي ظاىرة تليتُ اتضروف الصامتة، إذ تتغتَ بعض 

 (:86)اتضروف عند إضافة اللواحق التي تبدأ بحركة.
 ومن أشهر الأمثلة:

  كتابkitap →كتابو أو الكتاب بحالة اتظفعول بو   kitabı 

  شجرهağaç →  شجرتو أو الشجره بحالة اتظفعول بو  ağacı 
 → renk لونو أو اللون بحالة اتظفعول بو  rengi 

ويحدث ىذا التغتَ بسبب طبيعة النظام الصوتي التًكي الذي يديل إلى تسهيل الانتقال بتُ 
 (;86)الأصوات أثناء النطق.

ىذه الظاىرة بصورة مباشرة على الكتابة، إذ يجب على الكاتب معرفة الشكل كما تنعكس 
 اتصديد للكلمة بعد إضافة اللاحقة، وليس الاكتفاء باتصذر الأصلي فقط.

 .تؾذٌذ الحشوف انقبيتخ:١.١.١
 في بعض الكلمات تظهر ظاىرة تشديد اتضروف الصامتة عند إضافة اللواحق:

 إحساس→ hisأن يحس   hissetmek 
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  العفو/السماح → af  أن يعفو/أن يسامح affetmek  

 ويعود ذلك إلى أسباب تاريخية وصوتية مرتبطة بتطور الكلمات داخل التًكية.
وتعُد ىذه الظاىرة من اتظوضوعات التي تكثر فيها الأخطاء الإملائية، خاصة بتُ الطلاب 

ل اتصذر الأصلي الأجانب، لأن النطق والكتابة لا يكونان دائماً واضحتُ من خلا
 (>86)للكلمة.

 .دزف الحشكبد:١.١.١
 تشهد بعض الكلمات التًكية حذفاً لإحدى اتضركات عند إضافة اللواحق:

  أنف → burun   أنفو أو الأنف بحالة اتظفعول بوburnu  
ويؤثر ىذا اتضذف بصورة مباشرة في شكل الكلمة اتظكتوبة، ولذلك يعُد من اتظوضوعات 

 (=86)لإملاء التًكي.اتظهمة في تعليم ا
كما يكشف حذف اتضركات عن العلاقة الوثيقة بتُ الإملاء والنطق في التًكية اتضديثة، إذ 

 تعكس الكتابة غالباً الشكل الصوتي الفعلي للكلمة أثناء الاستعمال اليومي.
 المحور اتطامس: الأخطاء الإملائية والاستعمالات اتظعاصرة في التًكية:

 يلائً في انتركٍخ:.يفهىو الخطأ الإ١.١
يقُصد باتططأ الإملائي في التًكية كتابة الكلمة أو اللاحقة أو التًكيب الكتابي بصورة تخالف 

(. وقد ازدادت أهمية دراسة Türk Dil Kurumuالقواعد اتظعتمدة من تغمع اللغة التًكية )
لإعلام الرقمي ووسائل الأخطاء الإملائية في العقود الأختَة بسبب التوسع الكبتَ في التعليم وا

 (<86)التواصل الاجتماعي، إضافة إلى انتشار تعليم التًكية للناطقتُ بغتَىا.
 وترتبط الأخطاء الإملائية في التًكية بعدة عوامل، من أهمها:

 التشابو الصوتي بتُ الكلمات 
 تأثتَ اللهجات المحلية 
 سرعة الكتابة الرقمية 
 ضعف معرفة قواعد التوافق الصوتي 



 
 
 
 

 رسالة المشرق رسالة الم
ــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــ
ــ  >6<   ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  بتُ اللواحق وأدوات الربط.اتطلط 
كما تختلف طبيعة الأخطاء بتُ الناطقتُ الأصليتُ باللغة التًكية والطلاب الأجانب، إذ يديل 
الأجانب غالبًا إلى الوقوع في أخطاء مرتبطة بالنظام الصوتي واتضروف اتطاصة، بينما يرتبط كثتَ 

 (?86)للغة المحكية اليومية.من أخطاء الناطقتُ الأتراك بالكتابة السريعة أو التأثر با
 .أخطبء انفقم وانىفم:١.١

ق تعُد أخطاء الفصل والوصل من أكثر الأخطاء انتشاراً في التًكية اتضديثة، خاصة فيما يتعل
 (@86).بالكلمات اتظركبة وأدوات الربط

 ومن أشهر الأمثلة:
bir çok 

birçok  كثتَ / العديد✔ 
hiç bir 

hiçbir لا أحد / لا شيء✔ 
her hangi 

herhangi  ّأي✔ 
عن عدم معرفة درجة الاندماج الدلالي للكلمة اتظركبة، إذ يكتب  وتنتج ىذه الأخطاء غالبًا

بعض اتظتعلمتُ الكلمات منفصلة رغم أنها تحولت إلى وحدات لغوية مستقلة داخل التًكية 
 (886)اتضديثة.

 منفصلة:كما تظهر أخطاء معاكسة تتمثل في وصل الكلمات التي يجب كتابتها 
işbirliği  
iş birliği  التعاون✔  

ويكشف ذلك عن أهمية الوعي الدلالي والصرفي في تعلم الإملاء التًكي بصورة 
 (888)صحيحة.



 

 
 

 
 

 رسالة المشرق
ـــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــ
ـــــــ ــــــــــ  =6< ــــــــــــــــــ

 :”de/da“ .أخطبء١.١
من أكثر اتظوضوعات التي يكثر فيها اتططأ، بسبب التشابو بينها ” de/da“تعُد أداة الربط 

 وبتُ اللاحقة اتظكانية:
 de 

 da 

 ثتَ من اتظتعلمتُ يكتبون أداة الربط متصلة:فك
bende geldim  
ben de geldim  أنا أيضًا جئت✔  

 أو يكتبون اللاحقة منفصلة:
ev de  
evde البيت  في✔  

ويرتبط ىذا اتططأ بعدم التمييز بتُ الوظيفة النحوية لكل منهما. ولذلك تعتمد مناىج تعليم 
 (889)التطبيقية اتظكثفة في ىذا اتظوضوع.التًكية اتضديثة على التدريبات 

 “: ”mi.أخطبء أداح الاعتفهبو١.١
 متصلة بالكلمة السابقة:” mi“من الأخطاء الشائعة أيضًا كتابة أداة الاستفهام 

geliyormu  
geliyor mu ىل ىو قادم✔  
gördünmü 

gördün mü ىل رأيت✔ 
عة في الكتابة الرقمية اليومية، خاصة ورغم بساطة القاعدة فإن ىذا اتططأ ينتشر بصورة واس

 (:88)داخل وسائل التواصل الاجتماعي.
 كما يقع بعض الطلاب في أخطاء مرتبطة بالتوافق الصوتي:

geliyormı   



 
 
 
 

 رسالة المشرق رسالة الم
ــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــ
ــ  <6<   ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

geliyor mu ىل ىو قادم✔  
 (;88)وىو ما يكشف العلاقة اتظباشرة بتُ الإملاء والنظام الصوتي التًكي.

 .أخطبء الحشوف الخبفخ:١.١
 كثتَ من متعلمي التًكية صعوبة في استخدام اتضروف اتطاصة:  يواجو

 ı 
 i 
 ö 
 ü 
 ş 
 ç 
 ğ 

 (>88)ويرتبط ذلك بعدم وجود بعض ىذه الأصوات في لغاتهم الأصلية.
 ومن الأخطاء الشائعة:

universite  
üniversite  جامعة✔  

ogrenci 

öğrenci طالب✔ 
saglik 

sağlık صحة✔ 
لتًكية أحياناً إلى تجاىل ىذه اتضروف داخل الكتابة الرقمية، كما تؤدي لوحات اتظفاتيح غتَ ا

 (=88)وىو ما يؤثر في جودة النصوص اتظكتوبة.
 .أخطبء انتىافق انقىتً:١.١

 يرتكب بعض الطلاب أخطاء في كتابة اللواحق بسبب ضعف فهم قواعد التوافق الصوتي:



 

 
 

 
 

 رسالة المشرق
ـــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــ
ـــــــ ــــــــــ  ?6< ــــــــــــــــــ

kitapler  
kitaplar  كتب✔  

evlar 

evlerبيوت✔ 
okulde 

okulda في اتظدرسة✔ 
وتظهر ىذه الأخطاء بصورة خاصة عند اتظتعلمتُ الأجانب الذين يحاولون حفظ الكلمات 

 (<88)دون فهم النظام الصوتي التًكي بصورة شاملة.
 .أخطبء انكهًبد الأجُجٍخ:١.١

أدى دخول الكلمات الأجنبية إلى التًكية اتضديثة إلى ظهور بعض اتظشكلات الإملائية، 
 (?88)يقة كتابة الكلمات ذات الأصل الإتؾليزي أو الفرنسي.خاصة في طر 

 فعلى سبيل اتظثال:
 televizyon تلفاز 
 telefon ىاتف 
 sosyal medya وسائل التواصل الاجتماعي 

وقد تتعدد أشكال كتابة بعض الكلمات الأجنبية في الاستخدام غتَ الرتشي قبل استقرارىا 
 (@88).إملائيًا وفق قواعد تغمع اللغة التًكية

 كما تظهر أخطاء مرتبطة بإضافة اللواحق إلى الكلمات الأجنبية:
internetde  
internette  على الإنتًنت✔  

facebookda 



 
 
 
 

 رسالة المشرق رسالة الم
ــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــ
ــ  @6<   ــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  Facebook’ta على فيسبوك✔. 
ويعكس ذلك أهمية فهم القواعد الصرفية والإملائية معًا أثناء التعامل مع اتظفردات 

 الأجنبية.
 تىافم الاجتًبعً:.الأخطبء في وعبئم ان١.١

أدت وسائل التواصل الاجتماعي إلى ظهور نمط كتابي سريع يبتعد أحيانًا عن القواعد 
الإملائية اتظعيارية. ويستخدم بعض الأتراك اختصارات أو كتابات عامية لا تتوافق مع الإملاء 

 الرتشي:
 slm   بدل selam)سلام )التحية 
 mrb  بدل merhabaمرحبا 

تظستخدمتُ علامات التًقيم واتضروف اتطاصة بسبب السرعة أو طبيعة كما يتجاىل بعض ا
 (896)الكتابة الرقمية.

ورغم انتشار ىذه الظاىرة، ما تزال اتظؤسسات التعليمية والإعلامية التًكية تؤكد أهمية 
 (898)الالتزام بالإملاء اتظعياري، خاصة في الكتابة الأكاديدية والرتشية.

 تعهٍى انتركٍخ نلأجبَت:.الأخطبء الإيلائٍخ في ١.١
يواجو الطلاب العرب بشكل خاص تحديات مرتبطة بالاختلاف بتُ النظامتُ الكتابيتُ 

 العربي واللاتيتٍ. ومن أكثر الأخطاء شيوعًا:
  ُاتطلط بت i وı 
 حذف اتضركات اتظستديرة 
 كتابة الكلمات وفق النطق العربي 

 فعلى سبيل اتظثال:
kitâp  
kitap  كتاب✔  



 

 
 

 
 

 رسالة المشرق
ـــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــ
ـــــــ ــــــــــ  86< ــــــــــــــــــ

şokran 

teşekkürler شكرًا ✔ 
كما يواجو بعض الطلاب صعوبة في التمييز بتُ الكتابة والنطق في الكلمات التي تحتوي 

 على:
 ğ 
 ü 
 ö 

ولذلك تعتمد برامج تعليم التًكية اتضديثة على التدريبات الصوتية والإملائية اتظتكاملة 
 (899)لتحستُ مهارات الكتابة لدى الأجانب.

 يلائً:.أهًٍخ انتذسٌت الإ١..١
 تؤكد الدراسات اللغوية اتضديثة أن اكتساب الإملاء التًكي الصحيح يحتاج إلى:

 القراءة اتظنتظمة 
 التدريب الكتابي 
 فهم النظام الصوتي 
 .اتظمارسة التطبيقية اتظستمرة 

كما أن التعرض للنصوص الأكاديدية والصحفية يساعد على تثبيت الأنماط الإملائية 
 (:89)اللغوية للمتعلم. الصحيحة داخل الذاكرة

وتعذا السبب تعتمد اتصامعات التًكية ومعاىد تعليم اللغة على التمارين الإملائية والتحريرية  
 (;89)كجزء أساسي من برامج تعليم التًكية اتضديثة.

 



 
 
 
 

 رسالة المشرق رسالة الم
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الإيلاء انتركً في الإعلاو والدؤعغبد وانثقبفخ وانتعهٍى  :المحىس انغبدط
 وانتذىل انشقًً:

 كً في الإعلاو والدؤعغبد:.الايلاء انتر١.١
يعُد الإعلام من أىم الوسائل التي تؤثر في تثبيت القواعد الإملائية داخل المجتمعات اتضديثة، 
لأن الصحف والقنوات التلفزيونية واتظنصات الرقمية تنُتج يوميًا كميات ضخمة من النصوص 

ستخدمة في الإعلام التًكي التي يتعرض تعا ملايتُ القراء واتظشاىدين. ولذلك فإن اللغة اتظ
 (>89)تلعب دوراً مركزيًا في نشر الإملاء اتظعياري وتعزيز استخدامو داخل اتضياة اليومية.

وقد شهدت الصحافة التًكية منذ أواخر العهد العثماني تطوراً كبتَاً في أساليب الكتابة، 
ئية جزءًا من اتظهنية خاصة بعد اعتماد الأبجدية اللاتينية. وأصبح الالتزام بالقواعد الإملا

الصحفية، لأن الأخطاء الإملائية تؤثر في صورة المجمع الإعلامية ومصداقيتها اللغوية أمام 
 (=89)اتصمهور.

كما ساعد انتشار الإعلام اتصماىتَي في توحيد كثتَ من الصيغ الكتابية التي كانت تختلف 
يون تنشر النموذج اللغوي بتُ اتظناطق واللهجات، إذ أصبحت الصحافة والإذاعة والتلفز 

 (<89)الرتشي اتظعتمد من الدولة التًكية اتضديثة.
 .دوس لرًع انهغخ انتركٍخ في الإعلاو:١.١.١

( دوراً أساسيًا في توجيو اللغة الإعلامية Türk Dil Kurumuيؤدي تغمع اللغة التًكية )
اتظؤسسات داخل تركيا، إذ ينشر المجمع أدلة إملائية ومصطلحية تستخدمها الصحف و 

 (?89)الإعلامية واتصامعات.
كما يقوم المجمع بإصدار تحديثات دورية تتعلق بالكلمات اتصديدة واتظصطلحات الأجنبية 

 (@89).لات التكنولوجيا والإعلام الرقميوالاختصارات اتضديثة، خاصة مع التطور السريع في تغا
نتج عن التغتَات اللغوية وقد ساهمت ىذه اتصهود في اتضد من الفوضى الإملائية التي قد ت

السريعة، خاصة في ظل التأثتَ اتظتزايد للإتؾليزية واللغة الرقمية اتضديثة على التًكية 
 (8:6)اتظعاصرة.
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 :.الإيلاء في انقذبفخ الدكتىثخ١.١.١
تلتزم الصحف التًكية الكبرى بقواعد إملائية صارمة نسبيًا، خاصة في العناوين والنصوص 

يُلاحظ أن الكتابة الصحفية التًكية تعتمد على الوضوح والاختصار الإخبارية الرتشية. و 
 )8:8(والتنظيم البصري، وىو ما يجعل الإملاء عنصرًا مهمًا في بناء النص الإعلامي.

 وتستخدم الصحافة التًكية اتضروف الكبتَة بصورة دقيقة في:
 أتشاء الأشخاص 
 اتظؤسسات 
 الأحزاب السياسية 
 الدول 
 .العناوين الصحفية 

ويعُد الالتزام بالقواعد الإملائية في النصوص الصحفية مؤشرًا على جودة التحرير اللغوي 
 )8:9(واتظهنية الإعلامية..

 .انعُبوٌٍ انقذفٍخ والإيلاء:١.١.١
تدثل العناوين الصحفية تغالًا خاصًا في الإملاء التًكي، لأنها تجمع بتُ الاختصار والتأثتَ 

تستخدم الصحافة التًكية أحيانًا تراكيب لغوية تؼتصرة تختلف البصري والدقة اللغوية. ولذلك 
 )::8(قليلًا عن الأسلوب الأكاديدي التقليدي.

فعلى سبيل اتظثال قد تُحذف بعض العناصر النحوية غتَ الضرورية داخل العنوان للحفاظ 
 على الإيجاز:

 Türkiye Ekonomisinde Yeni Dönem مرحلة جديدة في الاقتصاد التًكي 
 Eğitim Sisteminde Reform Tartışmaları نقاشات حول إصلاح النظام التعليمي 

ورغم ىذا الاختصار تبقى القواعد الإملائية الأساسية ثابتة، خاصة فيما يتعلق باتضروف 
 );:8(الكبتَة والكلمات اتظركبة وعلامات التًقيم.
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 .الإيلاء في الإعلاو انشقًً:١.١
اصل الاجتماعي إلى تغتَات واضحة في طبيعة الكتابة أدى انتشار الإنتًنت ووسائل التو 

التًكية اتضديثة. فالنصوص الرقمية تتميز بالسرعة والاختصار والتفاعل اتظباشر، وىو ما أدى 
 )>:8(إلى ظهور أنماط كتابية جديدة لا تلتزم دائمًا بالقواعد الإملائية الرتشية.

 ومن أبرز الظواىر:
 :حذف اتضروف اتطاصة 

universite 
  üniversite جامعة✔ 

 :استخدام الاختصارات 
 slm = selamسلام/التحية 

mrb = merhabaمرحبا 
 .تجاىل علامات التًقيم 

كما تؤدي الكتابة عبر اتعواتف المحمولة أحيانًا إلى تبسيط الكلمات أو حذف بعض 
 )=:8(كية.اتضركات واتضروف اتطاصة، خاصة عندما لا تكون لوحة اتظفاتيح داعمة للحروف التً 

ومع ذلك ما تزال اللغة اتظعيارية تحتفظ بمكانتها داخل النصوص الرتشية والأكاديدية 
 والإعلامية الاحتًافية.

 .الإيلاء في انكتبثخ الأكبديمٍخ:١.١
تعُد الكتابة الأكاديدية من أكثر المجالات التي تتطلب دقة إملائية عالية، لأن اتططأ الإملائي 

تصامعية قد يؤثر في القيمة العلمية للنص ويعكس ضعفًا في التكوين في البحوث والرسائل ا
 )<:8(اللغوي للباحث.

 وتعذا السبب تعتمد اتصامعات التًكية على معايتَ صارمة في:
 كتابة العناوين 
 توثيق اتظراجع 
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 استخدام علامات التًقيم 
 كتابة الاختصارات 
 .تنسيق النصوص الأكاديدية 

تشية في اتصامعات لضمان توحيد الكتابة داخل الرسائل العلمية كما تُستخدم أدلة إملائية ر 
 )?:8(والأبحاث اتظنشورة.

 .انهغخ الأكبديمٍخ والإيلاء الدعٍبسي:١.١
تديل اللغة الأكاديدية التًكية إلى استخدام الصيغ اتظعيارية الرتشية بعيدًا عن الاختصارات 

ب صعوبة في الانتقال من اللغة اليومية العامية أو الأساليب المحكية. ولذلك يواجو بعض الطلا
 )@:8(إلى اللغة الأكاديدية أثناء كتابة البحوث اتصامعية.

 ومن أبرز خصائص الإملاء الأكاديدي:
 الالتزام باتضروف اتطاصة 
 تجنب الاختصارات غتَ الرتشية 
 كتابة اللواحق بصورة دقيقة 
 الالتزام بعلامات التًقيم 
 .استخدام اتظصطلحات اتظعيارية 

كما أن الكتابة الأكاديدية التًكية تعتمد على اتصمل الطويلة نسبيًا والتًكيب النحوي 
 )6;8(الدقيق، وىو ما يزيد من أهمية الإملاء الصحيح في اتضفاظ على وضوح اتظعتٌ.

 .انترقٍى والإيلاء:١.١
اتضديثة. ومن ترتبط علامات التًقيم ارتباطاً مباشرًا بالإملاء الأكاديدي والإعلامي في التًكية 

 أىم العلامات اتظستخدمة:
 ).( النقطة 
 ),( الفاصلة 
 ):( النقطتان 
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 );( الفاصلة اتظنقوطة 
 )?( علامة الاستفهام 
 )!( علامة التعجب 

وقد تأثرت التًكية اتضديثة بالنظام الأوروبي في استخدام علامات التًقيم، خاصة بعد 
 )8;8(الإصلاح اللغوي واعتماد الأبجدية اللاتينية.

 كما تساعد علامات التًقيم على:
 تنظيم اتصمل 
 توضيح العلاقات النحوية 
 تسهيل القراءة 
 .منع الالتباس الدلالي 

 )9;8(وتعذا السبب تعُد جزءًا أساسيًا من النظام الإملائي التًكي اتضديث.
 .انتذذٌبد الحذٌثخ نلإيلاء انتركً:١.١

التكنولوجي والعوتظة والاتصال الرقمي  تواجو التًكية اتضديثة تحديات متعددة مرتبطة بالتطور
 السريع. ومن أبرز ىذه التحديات:

 كثرة الكلمات الأجنبية 
 اللغة اتظختصرة في وسائل التواصل 
 تأثتَ الإتؾليزية 
 .ضعف القراءة التقليدية لدى بعض الأجيال اتصديدة 

في بعض  كما أدت سرعة إنتاج المحتوى الرقمي إلى تقليل الاىتمام باتظراجعة اللغوية
 ):;8(اتظنصات الإلكتًونية، وىو ما ساىم في انتشار بعض الأخطاء الإملائية غتَ اتظعيارية.

ومع ذلك تستمر اتظؤسسات التعليمية واللغوية التًكية في العمل على تعزيز الإملاء اتظعياري 
 من خلال:

 تحديث أدلة الكتابة 
 تطوير اتظناىج 
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 تعزيز القراءة 
 حيح داخل الإعلام والتعليم.ونشر المحتوى اللغوي الص 

 . الدقبسَخ ثين انُظبيين انكتبثٍين وانتعهٍى وانتذىل انشق١.١ًً
 .أهًٍخ الإيلاء في تعهٍى انتركٍخ نلأجبَت:١.١.١

يعُد الإملاء من أىم اتظهارات اللغوية التي يحتاجها متعلم اللغة التًكية من غتَ الناطقتُ بها، 
ءة والكتابة والنطق والاستماع. ولا يقتصر تعلم الإملاء على لأنو يدثل نقطة التقاء بتُ القرا

حفظ شكل الكلمات فقط، بل يشمل أيضًا فهم النظام الصوتي والصرفي والتًكيبي للغة التًكية 
 );;8(اتضديثة.

وقد ازدادت أهمية تعليم الإملاء التًكي مع التوسع الكبتَ في انتشار اللغة التًكية عاتظيًا، 
ديدية أو اقتصادية أو ثقافية أو سياسية. كما أصبحت تركيا تستقبل أعدادًا  سواء لأسباب أكا

كبتَة من الطلاب الأجانب، وىو ما دفع اتصامعات واتظعاىد إلى تطوير برامج متخصصة في 
 )>;8(تعليم التًكية للأجانب.

خلفيتو ويواجو اتظتعلم الأجنبي تحديات متعددة في الإملاء التًكي تختلف باختلاف لغتو الأم و 
التعليمية. ولذلك تعتمد مناىج تعليم التًكية اتضديثة على اتصمع بتُ التدريب الصوتي والتدريب 

 )=;8(الإملائي بصورة متكاملة.
 .فعىثخ الاَتقبل إلى الأبجذٌخ انلاتٍٍُخ:١.١.١

يواجو كثتَ من الطلاب العرب صعوبة أولية في تعلم الأبجدية التًكية بسبب اختلاف النظام 
بي عن العربية. فالعربية تُكتب من اليمتُ إلى اليسار وتعتمد على اتضروف اتظتصلة، بينما الكتا

 )<;8(تستخدم التًكية الأبجدية اللاتينية وتُكتب من اليسار إلى اليمتُ.
كما تختلف طريقة تدثيل اتضركات بتُ اللغتتُ، إذ تعتمد التًكية على كتابة اتضركات بصورة 

ما تُحذف كثتَ من اتضركات القصتَة في العربية التقليدية. وتعذا السبب صريحة داخل الكلمة، بين
 )?;8(يواجو بعض الطلاب العرب صعوبة في التمييز بتُ اتضركات التًكية اتظختلفة أثناء الكتابة.
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 ومن الأمثلة الشائعة:
 i / ı 
 o / ö 
 u / ü 

 من الأحيان.ويؤدي اتطلط بتُ ىذه اتضروف إلى تغتَ اتظعتٌ بصورة كاملة في كثتَ 
 .الإيلاء وانُطق:١.١.١

يرتبط الإملاء التًكي ارتباطاً وثيقاً بالنطق، لأن النظام الكتابي التًكي يعتمد على مبدأ 
التقارب بتُ الصوت واتضرف. ولذلك فإن تحستُ النطق يؤدي غالبًا إلى تحستُ الكتابة، 

 )@;8(والعكس صحيح.
 ديثة على:وتعذا السبب تعتمد مناىج تعليم التًكية اتض

 الإملاء السمعي 
 التدريبات الصوتية 
 القراءة اتصهرية 
 .تكرار الكلمات واتصمل 

كما تُستخدم التمارين التي تربط بتُ السماع والكتابة بهدف ترسيخ العلاقة بتُ الأصوات 
 )6>8(واتضروف داخل ذىن اتظتعلم.

 .أخطبء انطلاة انعشة في الإيلاء انتركً:١.١.١
قة بتعليم التًكية للعرب إلى وجود أنماط متكررة من الأخطاء تشتَ الدراسات اتظتعل

 الإملائية، من أبرزىا:
 حذف اتضركات اتظستديرة 
  ُاتطلط بتi    وı  
 تجاىل اتضروف اتطاصة 
 كتابة الكلمات وفق النطق العربي 
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 8>8(اتطلط بتُ أدوات الربط واللواحق( 

 ومن الأمثلة:
okulde  
okulda  في اتظدرسة✔  

geldinmi 

geldin mi ىل جئت✔ 
cok 

  çok كثتَاً / جدًا✔ 
كما يواجو بعض الطلاب مشكلة في كتابة الكلمات الطويلة الناتجة عن تراكم اللواحق، لأن 

 )9>8(العربية لا تعتمد النظام الإلصاقي اتظوجود في التًكية.
 .دوس انقشاءح في تحغين الإيلاء:١.١.١

ل التي تساعد على تحستُ الإملاء التًكي، لأنها تسمح تعُد القراءة اتظنتظمة من أىم الوسائ
 ):>8(للمتعلم بالتعرض اتظستمر للأشكال الكتابية الصحيحة داخل السياقات الطبيعية.

 كما تساعد القراءة على:
 تطوير الذاكرة البصرية للكلمات 
 اكتساب اتضس الإملائي 
 فهم استعمال اللواحق 
 .التعرف على التًاكيب اتظعيارية 

 السبب تشجع معاىد تعليم التًكية الطلاب على قراءة: وتعذا
 القصص القصتَة 
 اتظقالات الصحفية 
 النصوص التعليمية 
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 .الروايات اتظبسطة 
 );>8(بهدف تعزيز مهارات الكتابة والإملاء بصورة تدريجية.

 .الإيلاء في اختجبساد انكفبءح انتركٍخ:١.١.١
 الكفاءة التًكية مثل: تحتل مهارات الإملاء مكانة مهمة داخل اختبارات

 TÖMER مركز تعليم اللغة التًكية للأجانب 
 Yunus Emre يونس أمره 
 TYS اختبار الكفاءة في اللغة التًكية 

 إذ تقُيّم ىذه الاختبارات قدرة الطالب على:
 كتابة الكلمات بصورة صحيحة 
 استخدام اللواحق اتظناسبة 
 الالتزام بعلامات التًقيم 
 8(عد الإملائية الرتشية.بناء اتصمل وفق القوا<<( 

كما تؤثر الأخطاء الإملائية بصورة مباشرة في تقييم الكتابة الأكاديدية والإنشائية داخل ىذه 
 الاختبارات، خاصة في اتظستويات اتظتقدمة.

 .انتكُىنىجٍب وتعهٍى الإيلاء:١.١.١
أصبحت البرامج  ساهمت التطبيقات الرقمية اتضديثة في تطوير طرق تعليم الإملاء التًكي، إذ

 التعليمية توفر:
 تصحيحًا فوريًا للأخطاء 
 تدريبات صوتية 
 ألعابًا لغوية 
 .اختبارات تفاعلية 

كما تستخدم بعض التطبيقات تقنيات الذكاء الاصطناعي لتحليل أخطاء الطلاب وتقديم 
 )=>8(تدريبات تؼصصة وفق مستوى اتظتعلم.
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باحثتُ يرون أن الاعتماد اتظفرط على ورغم الفوائد الكبتَة للتكنولوجيا، فإن بعض ال
التصحيح التلقائي قد يؤدي إلى ضعف اتضس الإملائي لدى الطلاب إذا لم يدُعّم بالتدريب 

 )<>8(الكتابي اليدوي والقراءة اتظنتظمة.
 .اعتراتٍجٍبد تعهٍى الإيلاء انتركً:١.١.١

 تطوير مهارات الإملاء:تعتمد برامج تعليم التًكية اتضديثة على تغموعة من الاستًاتيجيات ل
 التدرج من السهل إلى الصعب 
 الربط بتُ الصوت والكتابة 
 استخدام التكرار اتظنظم 
 ،التدريب على النصوص الواقعية 
 .تصحيح الأخطاء بصورة تحليلية 

كما يفُضل كثتَ من اتظعلمتُ التًكيز على الأخطاء الأكثر شيوعًا لدى الطلاب العرب 
 )?>8( اتظتعلمتُ من اتطلفية اللغوية نفسها.بسبب اتطصائص اتظشتًكة بتُ

 .الإيلاء والذىٌخ انهغىٌخ:١.١.١
لا يعُد الإملاء تغرد مهارة تقنية في تعلم اللغة، بل يدثل أيضًا جزءًا من اتعوية اللغوية 
والثقافية. فإتقان الكتابة الصحيحة يسمح للمتعلم بالدخول بصورة أعمق إلى الثقافة التًكية 

 بية والأكاديدية والإعلامية.والنصوص الأد
وتعذا السبب ينُظر إلى تعليم الإملاء في التًكية اتضديثة بوصفو جزءًا أساسيًا من تعليم اللغة 

 والثقافة معًا، وليس تغرد تدريب على كتابة الكلمات بصورة صحيحة فقط.
 . الدقبسَخ ثين انُظبيين انكتبثٍين انعشثً وانتركً:١.١

 خ ثين انُظبيين انكتبثٍين انعشثً وانتركً:.أهًٍخ الدقبس١.١.١َ
تعُد اتظقارنة بتُ الإملاء التًكي والعربي من اتظوضوعات اتظهمة في الدراسات اللغوية 
التطبيقية، خاصة في تغال تعليم التًكية للناطقتُ بالعربية. فكل من اللغتتُ يدتلك نظامًا كتابيًا 

طبيعة اتضروف، والعلاقة بتُ النطق والكتابة. تؼتلفًا من حيث الاتجاه، وتدثيل الأصوات، و 
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ولذلك فإن فهم الفروق بتُ النظامتُ يساعد على تفستَ كثتَ من الأخطاء التي يقع فيها 
 )@>8(الطلاب العرب أثناء تعلم التًكية.

كما تكشف ىذه اتظقارنة عن اختلاف اتطلفية اتضضارية والتاريخية لكل لغة، إذ مرت التًكية 
ة متعددة حتى استقرت على الأبجدية اللاتينية اتضديثة، بينما حافظت العربية بتحولات كتابي

 )6=8(على نظامها الكتابي التاريخي بصورة أكثر استقراراً عبر القرون.
 :.اتجبِ انكتبثخ١.١.١

 من أبرز الفروق بتُ التًكية والعربية اتجاه الكتابة:
 .العربية تُكتب من اليمتُ إلى اليسار 
 ب من اليسار إلى اليمتُ.التًكية تُكت 

ويؤدي ىذا الاختلاف إلى صعوبات أولية لدى الطلاب العرب، خاصة في اتظراحل الأولى 
 )8=8(من تعلم التًكية، إذ يحتاج اتظتعلم إلى إعادة تنظيم اتضركة البصرية أثناء القراءة والكتابة.

 كما تظهر بعض الأخطاء اتظرتبطة باتجاه الكتابة في:
 ترتيب اتضروف 
 ستخدام علامات التًقيما 
 تنظيم السطور 
 .كتابة الأرقام 

وتزداد ىذه الصعوبات لدى الأطفال أو اتظتعلمتُ الذين لم يعتادوا على الأنظمة الكتابية 
 )9=8(اللاتينية من قبل.

 :.الحشوف والحشكبد١.١.١
لا تكتب تختلف العربية والتًكية بصورة جوىرية في طريقة تدثيل اتضركات. فالعربية التقليدية 

معظم اتضركات القصتَة داخل النصوص العادية، بينما تعتمد التًكية على كتابة اتضركات بصورة 
 ):=8(إلزامية داخل تريع الكلمات تقريباً.

 فعلى سبيل اتظثال:



 

 
 

 
 

 رسالة المشرق
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 كتب 

 في العربية يدكن قراءتها بطرق تؼتلفة:
 ك ت ب  / كُتُب / كاتِب

 أما في التًكية فكل حركة تُكتب بصورة واضحة:
 kitap كتاب 
 okul مدرسة 
 öğrenci طالب 

ويجعل ىذا النظام التًكي أكثر وضوحًا من حيث القراءة، لكنو يتطلب من اتظتعلم العربي 
 );=8(الانتباه إلى كل حركة أثناء الكتابة.

 :.انعلاقخ ثين انقىد وانكتبثخ١.١.١
ع القارئ غالبًا نطق تتميز التًكية اتضديثة بعلاقة شبو منتظمة بتُ الصوت واتضرف، إذ يستطي

الكلمة كما تُكتب. أما العربية فتحتوي على قدر أكبر من اتظرونة الصوتية بسبب غياب بعض 
 .)>=8(اتضركات وتنوع اللهجات

 فعلى سبيل اتظثال:
  okul مدرسة 

 تنُطق كما تُكتب تقريبًا.
 (==8) بينما قد تختلف قراءة الكلمات العربية بحسب السياق أو التشكيل

من بعض اتصوانب، لكنو في الوقت  ىذا الفرق تعلم الإملاء التًكي أسهل نسبيًاوقد جعل 
 )<=8(نفسو يتطلب دقة أكبر في كتابة اتضركات واتضروف اتطاصة.

 :.الحشوف الخبفخ في انتركٍخ١.١.١
 تحتوي التًكية على حروف لا توجد في العربية:

 ç 
 ş 
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 ğ 
 ı 
 ö 
 ü 

بعض ىذه الأصوات لا تدتلك مقابلات مباشرة  ويدثل ذلك تحديًا كبتَاً للطلاب العرب، لأن
 )?=8(داخل النظام الصوتي العربي.

 فعلى سبيل اتظثال:
 ü 

 لا يوجد لو صوت مطابق في العربية.
 كما أن:

 ı 
 يدثل صوتًا تؼتلفًا عن:

 i 
 ويؤدي اتطلط بتُ ىذه اتضروف إلى أخطاء دلالية وإملائية متكررة:

gul  
gül  وردة✔  

universite 

üniversite جامعة ✔ 
 )@=8(وتعذا تعتمد مناىج تعليم التًكية على تدريبات صوتية خاصة تعذه اتضروف.

 :.انكهًبد انطىٌهخ وانهىادق١.١.١
 تتميز التًكية ببنيتها الإلصاقية، إذ يدكن إضافة عدد كبتَ من اللواحق إلى اتصذر الواحد:

 evlerimizdenmişsiniz ة الدقيقة تتوقف على يقُال إنكم من أىل منزلنا )والتًتر
 السياق(
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 بينما تعتمد العربية بصورة أكبر على التغتَات الداخلية داخل الكلمة نفسها.
ويؤدي ىذا الفرق إلى صعوبة لدى الطلاب العرب في كتابة الكلمات التًكية الطويلة، 

 )6<8(خاصة عندما تتًاكم اللواحق داخل الكلمة الواحدة.
في الفصل بتُ اتصذر واللواحق أثناء الكتابة، وىو ما  كما يواجو بعض اتظتعلمتُ مشكلة

 )8<8(يؤدي إلى أخطاء إملائية وصرفية متكررة.
 :.علايبد انترقٍى١.١.١

تأثرت التًكية اتضديثة بالنظام الأوروبي في استخدام علامات التًقيم بعد الإصلاح اللغوي 
 )9<8(واعتماد الأبجدية اللاتينية.

خدم علامات التًقيم أيضًا، فإن طريقة توظيفها قد تختلف ورغم أن العربية اتضديثة تست
 أحيانًا بتُ اللغتتُ، خاصة في:

 الفواصل 
 ترتيب الأقواس 
 كتابة الأرقام 
 .استخدام النقاط داخل الاختصارات 

كما أن اتجاه الكتابة اتظختلف يؤدي إلى اختلاف بصري في توزيع علامات التًقيم داخل 
 ):<8(النصوص.

 :انتبسيخٍخ الدتجبدنخ .انتأثيراد١.١.١
شهدت التًكية والعربية تفاعلًا لغويًا طويلًا عبر التاريخ الإسلامي، وقد دخلت آلاف 

 );<8(الكلمات العربية إلى التًكية العثمانية ثم إلى التًكية اتضديثة.
 ومن الأمثلة:

 kitap كتاب 
 kalem قلم 
 mektep مدرسة 
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 medeniyet حضارة 
ات تكييف صوتي وإملائي وفق النظام التًكي اتضديث، وقد خضعت ىذه الكلمات لعملي

 )><8(خاصة بعد الانتقال إلى الأبجدية اللاتينية.
وفي اتظقابل دخلت بعض الكلمات التًكية إلى اللهجات العربية، خاصة في اتظناطق التي 

 خضعت للحكم العثماني لقرون طويلة.
 :.أخطبء انعشة في الإيلاء انترك١.١.١ً

 التطبيقية إلى أن أكثر الأخطاء شيوعاً لدى الطلاب العرب تشمل:تشتَ الدراسات 
 حذف اتضروف اتطاصة 
 اتطلط بتُ اتضركات 
 ،كتابة الكلمات وفق النطق العربي 
 اتططأ في اللواحق 
 . 8(تجاىل التوافق الصوتي>=( 

 ومن الأمثلة:
turkey 

Türkiye  تركيا✔  
cok 

çok كثتَاً / جدًا✔ 
geldinmi 

geldin mi جئت ىل✔ 
كما تؤدي اتطلفية الكتابية العربية أحيانًا إلى صعوبة في التمييز بتُ اتضروف الأمامية واتطلفية 

 )<<8(داخل التًكية.
 :.أهًٍخ الدقبسَخ في تعهٍى انتركٍخ١.١..١

 تساعد اتظقارنة بتُ الإملاء التًكي والعربي في:
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 تفستَ أخطاء الطلاب 
 تطوير اتظناىج التعليمية 
 مناسبة بناء تدريبات 
 .تحستُ استًاتيجيات التعليم 

وتعذا السبب، تعتمد كثتَ من برامج تعليم اللغة التًكية للناطقتُ بالعربية على اتظنهج 
التقابلي، الذي يوضح أوجو التشابو والاختلاف بتُ النظامتُ الكتابيتُ العربي والتًكي بصورة 

 )?<8(بات الإملائية.تدريجية، بما يسهم في تيستَ عملية التعلم وتجاوز الصعو 
كما يسهم ىذا اتظنهج في تقليل الصدمة اللغوية التي قد يواجهها اتظتعلم العربي عند 

 الانتقال إلى النظام الإملائي التًكي اتضديث.
 :. انتذىل انشقًً وأثشِ في انهغخ انتركٍخ١.١

وجي وانتشار شهدت اللغة التًكية خلال العقود الأختَة تغتَات كبتَة نتيجة التطور التكنول
الإنتًنت ووسائل التواصل الاجتماعي. وقد أثرت البيئة الرقمية بصورة مباشرة في أساليب 
الكتابة والإملاء، إذ أصبح اتظستخدمون ينتجون كميات ضخمة من النصوص اليومية عبر 

 )@<8(اتعواتف الذكية واتظنصات الإلكتًونية اتظختلفة.
من الكتابة تختلف أحيانًا عن اللغة اتظعيارية  وأدى ىذا التحول إلى ظهور أنماط جديدة

التقليدية، خاصة بسبب السرعة والاختصار والتفاعل الفوري. ولذلك أصبحت دراسة الإملاء 
 )6?8(التًكي الرقمي من اتظوضوعات اتظهمة في اللسانيات التطبيقية اتضديثة.

 :. وعبئم انتىافم الاجتًبعً وانهغخ الدختقشح١..١
اصل الاجتماعي إلى ظهور لغة تؼتصرة تعتمد على السرعة وتقليل عدد أدت وسائل التو 

 .)8?8(الأحرف، خاصة في الرسائل اليومية والتعليقات السريعة
 ومن الأمثلة الشائعة:

  slm بدل  selam سلام / مرحبًا 
 mrb  بدلmerhaba مرحبا 
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 tmm   بدلtamam تم/موافق/حسنًا 
 كما تُحذف أحياناً اتضروف اتطاصة:

cok  
çok  كثتَاً / جدًا✔  

sagol 

  sağ ol شكرًا / سلمت✔ 
ويرتبط ىذا النمط بطبيعة التواصل الرقمي السريع، إلا أنو يؤدي أحيانًا إلى ضعف الالتزام 

 )9?8(بالقواعد الإملائية الرتشية، خاصة بتُ فئة الشباب.
 :. الحشوف انتركٍخ ونىدبد الدفبتٍخ١١.١

عصر الرقمي مشكلة تتعلق بعدم دعم بعض الأنظمة واجهت التًكية في بدايات ال
 الإلكتًونية للحروف التًكية اتطاصة:

 ç 
 ş 
 ğ 
 ı 
 ö 
 ü 

 وتعذا كان كثتَ من اتظستخدمتُ يكتبون الكلمات دون ىذه اتضروف:
universite  
üniversite  جامعة✔  

ogrenci 

öğrenci طالب✔ 
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تًة طويلة، قبل أن تصبح لوحات وقد أثرت ىذه الظاىرة في جودة الكتابة الرقمية لف
 ):?8(اتظفاتيح التًكية والدعم البرتغي أكثر انتشاراً.

ورغم تحسن الدعم التقتٍ، ما يزال بعض اتظستخدمتُ يتجاىلون اتضروف اتطاصة أثناء 
 الكتابة السريعة، خاصة في البيئات غتَ الرتشية.

 :. انتقذٍخ انتهقبئً والإيلاء١١.١
التلقائي جزءاً أساسياً من الكتابة الرقمية اتضديثة، إذ توفر أصبحت تطبيقات التصحيح 

 );?8(اتعواتف الذكية وبرامج اتضاسوب اقتًاحات إملائية تساعد اتظستخدم على تجنب الأخطاء.
 وتعتمد ىذه الأنظمة على:

 القواميس الرقمية 
 الذكاء الاصطناعي 
 .التحليل السياقي للكلمات 

 ليل بعض الأخطاء الشائعة، خاصة في:وقد ساعد التصحيح التلقائي في تق
 اللواحق 
 اتضروف اتطاصة 
 .الكلمات اتظركبة 

لكن بعض الباحثتُ يرون أن الاعتماد الزائد على ىذه التقنيات قد يؤدي إلى ضعف اتضس 
 )>?8(الإملائي لدى اتظستخدمتُ، لأن الكاتب لم يعد يعتمد دائمًا على معرفتو الذاتية بالقواعد.

 :ٍخ في انفضبء انشقًً.انهغخ انعبي١١.١
ساىم الإنتًنت في توسيع حضور اللهجات واللغة المحكية داخل الكتابة التًكية. فقبل 
العصر الرقمي كانت الكتابة الرتشية اتظعيارية ىي الشكل الأكثر انتشاراً داخل النصوص 

 العامة، أما اليوم فقد أصبحت اللغة المحكية حاضرة بقوة داخل:
 ،الرسائل 
 ت،التعليقا 
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 المحادثات الإلكتًونية 
 .المحتوى التًفيهي 

 ومن الأمثلة:
 napıyon  بدلne yapıyorsun? ماذا تفعل؟ 
 gelcem  بدلgeleceğim سوف آتي 

وتعُد ىذه الظاىرة جزءًا من التحول الاجتماعي والثقافي اتظرتبط بالإعلام الرقمي 
 )=?8(اتضديث.

 :. انتذذٌبد الإيلائٍخ في الإعلاو انشق١١.١ًً
دت السرعة الكبتَة في إنتاج المحتوى الرقمي إلى تراجع اتظراجعة اللغوية الدقيقة في بعض أ

 اتظنصات الإلكتًونية. ولذلك تنتشر أحيانًا أخطاء تتعلق بـ:
 اتضروف الكبتَة 
 اللواحق 
 أدوات الربط 
 علامات التًقيم 
 .الكلمات الأجنبية 

متُ يعتادون الأشكال غتَ اتظعيارية كما أن كثرة المحتوى غتَ الرتشي تجعل بعض اتظستخد
 )<?8(للكلمات.

وقد دفعت ىذه التحديات كثتَاً من اتظؤسسات الإعلامية التًكية إلى إنشاء وحدات خاصة 
باتظراجعة اللغوية الرقمية للحفاظ على جودة اللغة اتظكتوبة داخل اتظواقع الإلكتًونية والصحف 

 )??8(الرقمية.
 :ىنىجٍب. انكهًبد الأجُجٍخ وانتك١١.١ُ

أدى التطور التكنولوجي إلى دخول عدد كبتَ من اتظصطلحات الأجنبية إلى التًكية اتضديثة، 
 خاصة من الإتؾليزية:
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 internet الإنتًنت 
 online متصل / عبر الإنتًنت 
 sosyal medya وسائل التواصل الاجتماعي 
 aplikasyon تطبيق 
 Aiالذكاء الاصطناعي 

 ة اقتًاح بدائل تركية لبعض ىذه الكلمات:وقد حاولت حاول اللغة التًكي
 çevrim içi  بدلonline عبر الإنتًنت بدلًا من أونلاين 

إلا أن كثتَاً من اتظصطلحات الأجنبية ما تزال مستخدمة بصورة واسعة داخل المجتمع 
 )@?8(التًكي.

كما يطرح ىذا الوضع تحديات إملائية تتعلق بكيفية كتابة الكلمات الأجنبية وإضافة 
 اللواحق التًكية إليها:

 internette على الإنتًنت 
 online eğitim\ uzaktan eğitim التعليم عن بعد / التعليم عبر الإنتًنت 
 aplikasyonu تطبيق/ التطبيق بحالة اتظفعول بو 

 :. انتعهٍى انشقًً والإيلاء١١.١
إذ أصبحت  ساهمت اتظنصات التعليمية الرقمية في تطوير طرق تعليم الإملاء التًكي،

 التطبيقات اتضديثة تقدم:
 اختبارات تفاعلية 
  ًتصحيحًا فوريا 
 تدريبات صوتية 
 .ألعابًا لغوية 

كما تعتمد بعض البرامج على تحليل أخطاء اتظستخدم واقتًاح تدريبات تؼصصة لتحستُ 
 )6@8(نقاط الضعف الإملائية.
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رقمي يساعد على تحستُ وقد أثبتت الدراسات أن الدمج بتُ التعليم التقليدي والتعليم ال
 )8@8(.مهارات الإملاء بصورة أسرع، خاصة لدى الطلاب الأجانب

 :. انزكبء الافطُبعً والإيلاء انترك١١.١ً
 بدأت تطبيقات الذكاء الاصطناعي تلعب دوراً متزايدًا في معاتصة اللغة التًكية، خاصة في:

 التدقيق الإملائي 
 التًترة 
 تحليل النصوص 
 .التعليم اللغوي 

ستخدم ىذه الأنظمة قواعد إملائية وصرفية معقدة لتحليل الكلمات التًكية الطويلة وت
 )9@8(الناتجة عن تراكم اللواحق.

 كما تواجو أنظمة الذكاء الاصطناعي تحديات مرتبطة بـ:
 اللغة العامية 
 الاختصارات الرقمية 
 الكلمات الأجنبية 
 .اللهجات المحلية 

وير نماذج لغوية أكثر قدرة على فهم التنوع الكتابي ولذلك ما تزال اتضاجة قائمة إلى تط
 داخل التًكية اتضديثة.

 :.يغتقجم الإيلاء انتركً في انعقش انشق١١.١ًً
تشتَ الاتجاىات اتضديثة إلى أن الإملاء التًكي سيواصل التغتَ والتكيف مع البيئة الرقمية 

والأكاديدية التًكية تؤكد أهمية والتكنولوجية اتظتطورة. ومع ذلك ما تزال اتظؤسسات اللغوية 
 ):@8(اتضفاظ على اللغة اتظعيارية بوصفها أساسًا للتعليم والبحث والإعلام الرتشي.

 كما يتُوقع أن يستمر التفاعل بتُ:
 اللغة اتظعيارية 
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 اللغة الرقمية 
 اللهجات 
 اتظصطلحات الأجنبية 

 في تشكيل ملامح الإملاء التًكي خلال العقود القادمة.
ن دراسة الإملاء التًكي لم تعد تقتصر على القواعد التقليدية فقط، بل أصبحت وتعذا فإ

تشمل أيضًا فهم التحولات الاجتماعية والتكنولوجية التي تؤثر في الكتابة داخل المجتمع التًكي 
 اتضديث.

 :َؾأح لرًع انهغخ انتركٍخ :المحىس انغبثع
م اتظؤسسات اللغوية في تاريخ تركيا ( من أىTürk Dil Kurumuيعُد تغمع اللغة التًكية )
في إطار مشروع الإصلاح اللغوي الذي تبنتو اتصمهورية  9:@8اتضديثة، وقد تأسس عام 

التًكية بقيادة مصطفى كمال أتاتورك. وكان اتعدف الأساسي من تأسيس المجمع ىو تطوير اللغة 
 );@8(ة بالتًكية العثمانية.التًكية اتضديثة وتوحيد قواعدىا وتنقيتها من التعقيدات اتظرتبط

وقد ارتبط إنشاء المجمع بفكرة بناء ىوية قومية حديثة تعتمد على لغة معيارية موحدة يدكن 
 استخدامها في:

 التعليم 
 الإدارة 
 الإعلام 
 البحث العلمي 
 .اتضياة الثقافية 

 ولذلك أصبح تغمع اللغة التًكية اتظرجع الرتشي في قضايا:
 الإملاء 
 القواميس 
 تاتظصطلحا 
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 القواعد اللغوية 
 .8(توحيد الكتابة اتضديثة@<( 

غىٌخ١.١
ُ
 :. أهذاف المجًع انه

 ركز المجمع منذ تأسيسها على عدة أىداف رئيسية:
 توحيد الإملاء التًكي.. 8
 تطوير القواميس اتضديثة.. 9
 تبسيط اللغة اتظكتوبة.. :
 دعم اللغة التًكية في التعليم والإدارة.. ;
 ة للكلمات الأجنبية.اقتًاح بدائل تركي. >
 )=@8(تعزيز البحث اللغوي التًكي. =

كما سعى المجمع إلى جعل اللغة التًكية أكثر قربًا من اتضياة اليومية للمتحدثتُ، خاصة بعد 
 )<@8(قرون من التأثر الكبتَ بالعربية والفارسية في التًكية العثمانية.

 :. دنٍم الإيلاء انترك١.١ً
ىم مرجع رتشي للإملاء التًكي اتضديث، إذ يحتوي على القواعد يعُد دليل الإملاء التًكي أ

 اتظتعلقة بـ:
 اتضروف الكبتَة 
 الكلمات اتظركبة 
 اللواحق 
 أدوات الربط 
 علامات التًقيم 
 الاختصارات 
 .كتابة الكلمات الأجنبية 
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وتستخدم اتظدارس واتصامعات والصحف واتظؤسسات اتضكومية ىذا الدليل بوصفو اتظرجع 
 )?@8(لكتابة اتظعيارية داخل تركيا اتضديثة.الأساسي ل

 كما تقوم المجمع بتحديث ىذا الدليل بصورة دورية تظواكبة:
 التطورات اللغوية 
 الكلمات اتصديدة 
 التحولات التقنية 
 .التأثتَات الأجنبية اتضديثة 

 :. تىدٍذ انكتبثخ ثعذ الإفلاح انهغىي١.١
تًكية اتضديثة مشكلة تتعلق بوجود اختلافات بعد الانتقال إلى الأبجدية اللاتينية واجهت ال

في كتابة بعض الكلمات والتًاكيب. ولذلك لعب تغمع اللغة التًكية دوراً مركزيًا في توحيد 
 أشكال الكتابة داخل:

 ،الصحافة 
 ،التعليم 
 ،الوثائق الرتشية 
 8(.النشر الأكاديدي@@( 

ت موجودة خلال العقود وقد ساعدت ىذه اتصهود على تقليل الفوضى الإملائية التي كان
الأولى من الإصلاح اللغوي، خاصة مع انتشار التعليم اتصماىتَي وارتفاع معدلات القراءة 

 )966(والكتابة.
 :. انقىايٍظ والدعبجى١.١

أصدر تغمع اللغة التًكية عددًا كبتَاً من القواميس واتظعاجم التي أصبحت مراجع أساسية 
 ة:داخل اتضياة اللغوية التًكية اتضديث

 Türkçe Sözlük 

 Yazım Kılavuzu 

 Güncel Türkçe Sözlük 
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كما وفر المجمع نسخًا رقمية من ىذه القواميس عبر الإنتًنت، وىو ما ساىم في تسهيل 
 )968(الوصول إلى القواعد الإملائية واتظفردات اتضديثة.

 وتساعد ىذه القواميس على:
 توحيد الكتابة 
 تفستَ الكلمات 
 تحديد النطق 
 حقضبط اللوا 
 .تنظيم اتظصطلحات اتضديثة 

 :الدقطهذبد الأجُجٍخ ١.١
واجهت التًكية اتضديثة تحديًا كبتَاً بسبب دخول أعداد كبتَة من الكلمات الأجنبية، خاصة 

 من:
 الفرنسية 
 الإتؾليزية 
 الإيطالية 
 العربية 
 .الفارسية 

 نبية:وتعذا حاول تغمع اللغة التًكية اقتًاح بدائل تركية لبعض اتظصطلحات الأج
 bilgisayar   بدلcomputer 
 çevrim içi  بدلonline 

 )969(إلا أن تؾاح ىذه البدائل يختلف بحسب درجة انتشار الكلمة الأجنبية داخل المجتمع.
كما أثارت ىذه السياسات نقاشات واسعة بتُ المحافظتُ اللغويتُ وأنصار الانفتاح اللغوي 

 ):96(اتضديث.
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 :. المجًع وانتعهٍى١.١
ع اللغة التًكية دوراً مهمًا في النظام التعليمي التًكي، إذ تعتمد اتظناىج الدراسية يلعب تغم

 );96(على القواعد واتظعايتَ التي تصدرىا المجمع.
 كما تُستخدم منشورات المجمع في:

 ُتدريب اتظعلمت 
 إعداد اتظناىج 
 تعليم التًكية للأجانب 
 .تطوير الاختبارات اللغوية 

 رسيخ اللغة اتظعيارية داخل اتظدارس واتصامعات التًكية اتضديثة.وتساىم ىذه اتصهود في ت
 :. المجًع والإعلاو١.١

 تتعاون كثتَ من اتظؤسسات الإعلامية التًكية مع تغمع اللغة التًكية في:
 مراجعة اتظصطلحات 
 توحيد الكتابة 
 تحديث القواعد الإملائية 
 .ضبط استخدام الكلمات الأجنبية 

نوات الرتشية على القواعد الصادرة عن المجمع بوصفها اتظرجع كما تعتمد الصحف والق
 )>96(اللغوي الأساسي داخل الإعلام التًكي اتضديث.

 :. الاَتقبداد الدىجهخ نهًجًع١.١
رغم الدور الكبتَ الذي لعبو تغمع اللغة التًكية، فإن بعض الباحثتُ وجهوا انتقادات تتعلق 

 بـ:
 اتظبالغة في تنقية اللغة 
  اتظفردات التاريخيةحذف بعض 
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 فرض بدائل غتَ شائعة 
 .96(التأثر بالأيديولوجيا القومية في بعض اتظراحل=( 

كما يرى بعض الباحثتُ أن اللغة تتطور بصورة طبيعية داخل المجتمع، وأن التدخل اتظؤسسي 
 (<96) اتظفرط قد لا ينجح دائماً في تغيتَ الاستعمال اليومي للكلمات

جع اللغوي الأىم في تركيا اتضديثة، خاصة في اتصوانب اتظتعلقة ومع ذلك يبقى المجمع اتظر 
 )?96(بالإملاء واتظعايتَ الرتشية للكتابة.

 :. يغتقجم الإيلاء انتركً والمجًع انهغىٌخ١.١
 يواجو تغمع اللغة التًكية تحديات جديدة مرتبطة بـ:

 التكنولوجيا 
 الذكاء الاصطناعي 
 الإعلام الرقمي 
 اللغة اتظختصرة 
 ت الأجنبية اتضديثة.الكلما 

ولذلك يسعى المجمع إلى تطوير أدوات رقمية وقواعد حديثة تساعد على مواكبة التحولات 
 )@96(اللغوية اتظعاصرة.

 كما يتُوقع أن يستمر دور المجمع في:
 تزاية اللغة اتظعيارية 
 تطوير الإملاء 
 توحيد اتظصطلحات 
 دعم التعليم اللغوي 
 لرقمية العاتظية.تعزيز حضور التًكية في البيئة ا 

وتعذا يبقى تغمع اللغة التًكية إحدى الركائز الأساسية لفهم تطور الإملاء التًكي اتضديث 
 واستمراره داخل المجتمع التًكي اتظعاصر.
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 الخبتمخ
تكشف دراسة الإملاء في اللغة التًكية اتضديثة عن أن النظام الكتابي التًكي ليس تغرد 

لكلمات، بل يدثل بنية لغوية وثقافية وتاريخية متكاملة ارتبطت بصورة وسيلة تقنية لتدوين ا
مباشرة بالتحولات التي شهدىا المجتمع التًكي منذ أواخر العهد العثماني وحتى العصر اتصمهوري 

إلى  ?9@8اتضديث. وقد أدى الانتقال من الأبجدية العربية العثمانية إلى الأبجدية اللاتينية عام 
العلاقة بتُ الصوت والكتابة والتعليم داخل تركيا اتضديثة، كما أصبح الإملاء إعادة تشكيل 

 )986(جزءاً من مشروع التحديث السياسي والثقافي الذي تبنتو اتصمهورية التًكية.
وأظهرت الدراسة أن الإملاء التًكي اتضديث يقوم على درجة عالية من الانتظام مقارنة بكثتَ 

 ى، إذ تعتمد التًكية على علاقة شبو مستقرة بتُ اتضرف والصوت. من الأنظمة الكتابية الأخر 
كما بيّنت الدراسة أن الإملاء التًكي يرتبط بصورة وثيقة بعلم الأصوات والصرف، لأن  

 كثتَاً من القواعد الكتابية تعتمد على:
 التوافق الصوتي 
 اللواحق 
 التحولات الصوتية 
 .البنية الإلصاقية للكلمات 

 التطبيقية أن الأخطاء الإملائية الشائعة ترتبط غالباً بعدة عوامل، منها: وأظهرت الفصول
 تأثتَ اللغة المحكية 
 السرعة الرقمية 
 ضعف التدريب الكتابي 
 تأثتَ اللغات الأجنبية 
 .الاختلاف بتُ الأنظمة الكتابية لدى اتظتعلمتُ الأجانب 

ف النظامتُ العربي كما تبتُ أن الطلاب العرب يواجهون تحديات خاصة بسبب اختلا
 والتًكي من حيث:
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 اتضروف 
 اتضركات 
 اتجاه الكتابة 
 طبيعة اللواحق 
 .988(العلاقة بتُ الصوت والكتابة( 

وقد أسهم تغمع اللغة التًكية في ترسيخ اتظعايتَ الإملائية اتضديثة وتوحيد استعماتعا في     
 المجالات التعليمية والإعلامية.

 إصدار الأدلة الإملائية 
  القواميستطوير 
 تنظيم اتظصطلحات 
 تحديث القواعد الكتابية 
 .دعم اللغة اتظعيارية في التعليم والإعلام 

ورغم التحديات التي فرضها العصر الرقمي وانتشار اللغة اتظختصرة داخل وسائل التواصل 
الاجتماعي، ما يزال النظام الإملائي التًكي يحتفظ بدرجة عالية من الاستقرار داخل اتظؤسسات 

 )989(التعليمية والأكاديدية والإعلامية.
كما كشفت الدراسة عن أن الإملاء لا يدثل تغرد مهارة لغوية فحسب، بل يعُد عنصراً من 

 عناصر اتعوية الثقافية والوعي اللغوي. فالكتابة الصحيحة تعكس:
يتَ وفي ضوء التحولات التكنولوجية اتظتسارعة، يتطلب مستقبل الإملاء التًكي تطوير اتظعا
 .الكتابية والأدوات الرقمية بما يضمن استمرار استقرار اللغة اتظعيارية ومواكبتها للمستجدات.

ومع ذلك فإن استمرار اتظؤسسات اللغوية والتعليمية في تطوير اتظعايتَ الإملائية وتحديثها 
لمجتمع التًكي سيظل عاملًا أساسياً في اتضفاظ على وحدة اللغة التًكية اتضديثة واستقرارىا داخل ا

 .):98(اتظعاصر 
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